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KAPITOLU 510

ATT DWAR L-AWTORITÀ TA' MALTA GĦALL-
KOMPETIZZJONI U GĦALL-AFFARIJIET TAL-

KONSUMATUR

ATT biex jipprovdi għat-twaqqif ta’ Awtorità biex tippromwovi, iżżomm
u tinkoraġġixxi kompetizzjoni, biex tissalvagwardja l-interessi tal-
konsumatur u ttejjeb l-ħarsien tiegħu, biex tippromwovi prattiċi ta’
negozju tajba, biex taddotta u tikkordina standards fir-rigward ta’ prodotti
jew servizzi, biex tirregola dawk l-attivitajiet u biex tipprovdi dwar
ħwejjeġ anċillari jew inċidentali ma’ dawn jew marbuta magħhom, biex
tipprovdi għat-twaqqif, ġurisdizzjoni u proċedura ta’ tribunal tal-appell u
tagħmel emendi għal liġijiet oħra.

L-ATT VI tal-2011, kif emendat bl-Att XXX tal-2015, XVI tal-2019, VII
tal-2021*, XLIV tal-2021† , XLV tal-2021‡ , XVII tal-2023 u XV tal-2025.

23 ta’ Mejju, 2011§

TAQSIMA I
PRELIMINARI

Titolu fil-qosor. 1. It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att dwar l-Awtorità ta’
Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur.

Tifsir.
Emendat:
XVI.2019.59.

2. F’dan l-Att, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma teħtieġx
xort’oħra:

"abbozz ta’ standard" tfisser dokument li jkun fih it-test tal-
ispeċifikazzjonijiet tekniċi dwar xi suġġett partikolari, li jkun qed
jiġi kkunsidrat biex jiġi adottat u kif ċirkolat għall-kummenti u l-
iskrutinju pubbliku;

"Awtorità" tfisser l-Awtorità ta' Malta għall-Kompetizzjoni u għall-
Affarijiet tal-Konsumatur mwaqqfa bl-artikolu 3;

"awtorità kompetenti nazzjonali" għall-finijiet tal-artikolu
17(1)(o) għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lill-"awtorità
kompetenti" fl-artikolu 3(ċ) tar-Regolament dwar il-Koperazzjoni u
l-Protezzjoni tal-Konsumatur; 

"awtorità pubblika" tfisser:

(i) il-Gvern, inkluż kull Ministeru jew Dipartiment
tiegħu;

(ii) aġenzija tal-Gvern imwaqqfa skont l-Att dwar l-
Amministrazzjoni Pubblika; u

(iii) entità tal-Gvern kif imfisser fl-Att dwar l-
Amministrazzjoni Pubblika;

"Bord" tfisser il-Bord tal-Gvernaturi mwaqqaf bl-artikolu 8;

"Chairman" tfisser iċ-Chairman tal-Bord li jkun ċ-Chairman tal-

*Ara l-Avviż Legali 270 tal-2021.
†Ara l-Avviż Legali 338 tal-2021.
‡Ara l-Avviż Legali 339 tal-2021.
§ara s-subartikolu (2) tal-artikolu 1 kif oriġinarjament promulgat, u l-Avviż Legali 
190 tal-2011.
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Awtorità maħtur skont l-artikolu 9(1);

"Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur)" tfisser il-persuna
hekk maħtura bis-saħħa tal-artikolu 16(2);

"Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni)" tfisser il-persuna hekk
maħtura bis-saħħa tal-artikolu 13(2);

"Direttur Ġenerali (Regolamenti Tekniċi)" tfisser il-persuna hekk
maħtura bis-saħħa tal-artikolu 19(2);

"Direttur Ġenerali (Standards u Metroloġija)" tfisser il-persuna
hekk maħtura bis-saħħa tal-artikolu 21(2);

"entitajiet" tfisser l-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni, l-Uffiċċju
għall-Affarijiet tal-Konsumatur, id-Diviżjoni dwar Regolamenti
Tekniċi,  u l-Istitut dwar l-iStandards  u Metroloġija, u entità
għandha tinftiehem rispettivament kif jitlob l-kuntest;

"Gazzetta" tfisser il-Gazzetta tal-Gvern;

Kap. 379.
"għaqda ta’ intrapriżi" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija

lilha fl-artikolu 2 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni;

Kap. 378.

"għaqda  ta ’  konsumatur i "  j ew "għaqda  ta ’  konsumatur i
reġistrata" tfisser għaqda reġistrata skont it-Taqsima IV tal-Att
dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur; 

Kap. 379.
"intrapriża" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha fl-

artikolu 2 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni;

L.S. 379.08.
"konċentrazzjoni" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha

f i r - r ego lament  2 (d )  t a r-Regolamen t i  dwar  i l -Kont ro l l  t a ’
Konċentrazzjonijiet;

"korp ta’ għemil ta’ standards Ewropew" tfisser xi wieħed minn
dawn il-korpi li ġejjin:

- CEN - Kumitat Ewropew għall-Għemil ta’ Standards;

- CENELEC - Kumitat Ewropew għall-Għemil ta’
Standards fl-Elettroteknika;

- ETSI - Istitut Ewropew għal Standards fit-
Telekomunikazzjonijiet;

"Kumitat għall-Kordinazzjoni" tfisser l-kumitat mwaqqaf bl-
artikolu 5;

Kap. 378.
"kummerċjant" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha fl-

artikolu 2 tal-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur;

"kunflitt ta’ interess" tfisser dik is-sitwazzjoni li fiha membri tal-
Bord, uffiċjali u impjegati tal-Awtorità u nies li jagħtu l-pariri,
konsulenti u persuni oħra mqabbda mal-Awtorità ikollhom interessi
privati jew personali suffiċjenti biex jinfluwenzaw jew jidhru li qed
jinfluwenzaw l-eżerċizzju oġġettiv tad-dmirijiet uffiċjali tagħhom;

Kap. 378.
"Kunsill" tfisser il-Kunsill għall-Affarijiet tal-Konsumatur" kif

mwaqqaf taħt l-artikolu 4 tal-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur;

"marka ta’  konformità"  t f isser  marka,  maħruġa skont  i r-
regolamenti magħmula taħt l-artikolu 24, li turi konformità ma’
standard applikabbli;

http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
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http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
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"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli għall-kompetizzjoni,
affarijiet tal-konsumatur, standardizzazzjoni, metroloġija u regolamenti
tekniċi;

"Ministeru" tfisser il-Ministeru responsabbli għall-kompetiz-
zjoni, affarijiet tal-konsumatur, standardizzazzjoni, metroloġija u
regolamenti tekniċi;

"permess" tfisser awtorizzazzjoni mogħtija mill-Istitut dwar l-
iStandards u Metroloġija taħt l-artikolu 24 għall-użu ta’ marka ta’
konformità;

"persuna" tinkludi individwi, kull korp magħqud u kull korp ta’
persuni sew jekk għandu personalità ġuridika distinta sew jekk le;

Kap. 379.
"prattika restrittiva" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha

fl-artikolu 2 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni;

"preskritt" tfisser preskritt taħt dan l-Att sakemm mhux xort’oħra
mfisser;

"prodott" tfisser kull prodott fabbrikat industrijalment u kull
prodott agrikolu, inkluż prodotti tal-ħut;

"programm ta’ standards" tfisser programm ta’ xogħol li jelenka
s-suġġetti dwar liema jkun qed jitwettaq xogħol ta’ għemil ta’
standards;

L.S. 12.19.
"Qorti Ċivili" tfisser il-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Kummerċ) kif

imwaqqfa bl-artikolu 3 tal-Ordni dwar it-Twaqqif ta’ Sezzjonijiet
tal-Qrati Ċivili;

"Regolament  dwar  i l -Koperazz jon i  u  l -Pro tezz jon i  t a l -
Konsumatur" t f isser  ir-Regolament (KE) Nru. 2006/2004 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Ottubru 2004 dwar il-
kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet nazzjonali responsabbli għall-infurzar
tal-liġijiet tal-protezzjoni tal-konsumaturi (test b’rilevanza għaż-ŻEE);

Kap. 595.
"Segretar ju  Permanent i"  t f i sser  i l -persuna  maħtura  għal

superviżjoni tal-Awtorità skont l-Att dwar l-Amministrazzjoni
Pubblika;

"Segretarju Permanenti Ewlieni" tfisser il-persuna maħtura skont
l-artikolu 14 tal-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika;

"sena finanzjarja" tfisser kull perjodu ta’ tnax-il xahar li jispiċċa
fil-31 ta’ Diċembru; iżda l-ewwel sena finanzjarja għandha tibda
fid-data tad-dħul f is-seħħ ta’  dan l-Att  u t ispiċċa f i l-31 ta’
Diċembru tas-sena ta’ wara;

"speċifikazzjoni teknika" tfisser speċifikazzjoni li tinsab f ’xi
dokument li tistipola l-karatteristiċi meħtieġa minn prodott u, jew,
servizz bħalma huma livelli ta’ kwalità, funzjonalità, sigurezza jew
dimensjonijiet, inklużi l-ħtiġiet applikabbli għall-prodott u, jew, is-
servizzi għar-rigward tal-isem li bih il-prodott, u, jew, servizz
jinbiegħ, terminoloġija, simboli, ittestjar u metodi ta’ ttestjar,
ippakkettjar, immarkar jew ittikkettjar użati u proċeduri ta’ stima
ta’ konformità. Din il-frażi tkopri wkoll metodi ta’ produzzjoni u
proċessi li jintużaw għar-rigward ta’ prodotti agrikoli, prodotti
maħsuba għall-konsum mill-bnedmin u mill-annimali, u prodotti
mediċ ina l i ,  k i f  ukol l  metodi  ta ’  produzzjoni  u  p roċess i  l i

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:364:0001:0011:MT:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:364:0001:0011:MT:PDF
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12967&l=2
http://justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12967&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=9035&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=9035&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12967&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12967&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12967&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12967&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12967&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12967&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
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jirrigwardaw prodotti oħra, meta dawn ikollhom effett fuq il-
karatteristiċi tagħhom.

Għall-finijiet ta’ din it-tifsira, "proċeduri ta’ stima ta’
k o n f o r m i t à "  t f i s s e r  k u l l  p r o ċ e d u r a  u ż a t a ,  d i r e t t a m e n t  u
indirettament, sabiex jiġi stabbilit li ħtiġiet rilevanti f’regolamenti
tekniċi jew standards jitwettqu, inklużi fost l-oħrajn, proċeduri
għat-teħid ta’ kampjuni, ttestjar u spezzjoni; valutazzjoni, verifika
u assigurazzjoni ta’ konformità, reġistrazzjoni, akkreditament u
approvazzjoni kif ukoll kull kombinazzjoni ta’ dawn kollha;

"standard" tfisser speċifikazzjoni teknika approvata minn korp
ta’ għemil ta’ standards rikonoxxut għal applikazzjoni ripetuta jew
kontinwa, ma’ liema mhijiex obbligatorja l-konformità, sew jekk
jinkludi ħtiġiet oħra sew jekk le, u li hu wieħed minn dawn li
ġejjin:-

- Standard Internazzjonali: standard adottat minn
organizzazzjoni ta’ għemil ta’ standards
internazzjonali, minbarra xi korp ta’ għemil ta’
standards Ewropew, u li jkun disponibbli għall-
pubbliku;

- Standard Ewropew: standard adottat minn korp ta’
għemil ta’ standards Ewropew u li jkun disponibbli
għall-pubbliku;

- Standard Nazzjonali: standard adottat mill-Awtorità u
li jkun disponibbli għall-pubbliku;

"TFUE" tfisser it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni
Ewropea;

"uffiċjal" u "impjegat" tinkludi uffiċjal pubbliku inkarigat
jagħmel xogħol f’xi waħda mill-entitajiet mwaqqfa taħt dan l-Att;

"uffiċjal pubbliku" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha
fl-artikolu 124 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta imma ma tinkludix
imħallef tal-qrati superjuri jew maġistrat tal-qrati inferjuri;

"Uffiċċju Uniku ta’ Kooperazzjoni" għandu jkollha l-istess tifsira
mogħtija lil "uffiċċju uniku ta’ kooperazzjoni" fl-artikolu 3(d) fir-
Regolament dwar il-Koperazzjoni u l-Protezzjoni tal-Konsumatur;
u

Kap. 451.
"università approvata" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija

lilha fit-tifsira "awtorità kompetenti" skont l-artikolu 2 tal-Att dwar
ir-Rikonoxximent Reċiproku ta’ Kwalifiki. 

TAQSIMA II
TWAQQIF, FUNZJONIJIET U TMEXXIJA 

TAL-AFFARIJIET TAL-AWTORITÀ

Twaqqif tal-
Awtorità.

3. (1) Ikun hemm korp, li jkun magħruf bħala l-Awtorità ta'
Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur.

(2) L-Awtorità tkun korp magħqud li jkollha personalità
ġuridika separata u distinta u li tista’, fil-qadi tal-funzjonijiet
tagħha tagħmel kuntratti, takkwista, ikollha fil-pussess tagħha jew
tiddisponi minn proprjetà reali u personali, tħarrek jew tiġi mħarrka
u tagħmel dak kollu li jkun inċidentali jew li jirriżulta fit-twettiq

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:364:0001:0011:MT:PDF
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8917&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8917&l=2
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tal-funzjonijiet tagħha, inkluż li tislef jew tissellef il-flus.

(3) (a) Iċ-Chairman għandu jkollu ir-rappreżentazzjoni legali
u ġudizzjarja tal-Awtorità:

Iżda l-Bord jista’ jaħtar wieħed jew iżjed mill-uffiċjali
jew impjegati tal-Awtorità biex jidhru f’isem u
jirrapreżentaw lilha f’kull proċedura u f’kull att, kuntratt,
strument jew dokument ieħor ikun x’ikun, jew fil-każ ta’
vakanza fil-post taċ-Chairman:

Iżda wkoll f’kwistjonijiet li jirreletaw esklussivament
għar-responsabbiltajiet ta’ entità li tifforma parti mill-
Awtorità kif mwaqqfa skont it-Taqsimiet IV sa VII ta’
dan l-Att, ir-rappreżentazzjoni legali u ġuridika tal-
Awtorità f’dawk il-kwistjonijiet għandha tvesti fid-
Direttur Ġenerali li jmexxi l-entità.

(b) Kull dokument li jidher li jkun strument magħmul jew
maħruġ mill-Awtorità u ffirmat miċ-Chairman jew mid-
Diretturi Ġenerali dwar kull ħaġa delegata lilhom f’isem l-
Awtorità għandu jkun riċevut bħala prova u għandu,
sakemm ma jkunx ippruvat il-kuntrarju, jitqies bħala
strument magħmul jew maħruġ mill-Awtorità.

L-organi tal-
Awtorità.

(4) L-organi ewlenin tal-Awtorità huma l-Bord tal-Gvernaturi,
l-Kumitat għall-Kordinazzjoni u l-erba’ entitajiet rispettivi.

(5) Meta f’dan l-Att issir xi ħaġa minn jew kontra jew fir-
rigward tal-Awtorità, jew xi avviż li jkun ser jingħata lil jew
mingħand l-Awtorità, sew dik il-ħaġa jew dak l-avviż jistgħu wkoll
isiru minn jew kontra jew fir-rigward ta’ jew jingħataw minn jew
lill-entità li taħt il-ġurisdizzjoni tagħha tkun taqa’ dik il-ħaġa; u
għall-finijiet hawn qabel imsemmija kull referenza f ’dan l-Att
għall-Awtorità tinkludi referenza għal dik l-entità xierqa.

(6) L-Awtorità għandha tassumi l-persuna preċedentement vestita
fl-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta, Dipartiment għall-Affarijiet tal-
Konsumatur, l-Awtorità Maltija dwar l-Istandards u l-Kumpannija
Limitata tal-Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta u, mid-dħul fis-seħħ
ta’ dan l-Att, għandha tassumi r-responsabbiltà għall-assi, l-passiv u l-
obbligazzjonijiet kollha preċedenti li daħlu fihom l-imsemmija
Uffiċċju, Dipartiment, Awtorità u Kumpannija jew korpi oħra
f’isimhom.

Funzjonijiet tal-
Awtorità.

4. (1) L-Awtorità għandu jkollha bħala l-għan tagħha l-kisba
u  ż -żamma t a ’  swieq  l i  j aħdmu sew għa l l -benef iċċ ju  t a l -
konsumaturi u l-operaturi ekonomiċi.

(2) Il-funzjonijiet tal-Awtorità għandhom ikunu dawn li ġejjin:

(a) li tippromwovi u ssaħħaħ l-kompetizzjoni;

(b) li tissalvagwardja l-interessi tal-konsumatur u ttejjeb
il-ħarsien tagħhom;

(ċ) li tippromwovi standards volontarji u tipprovdi
servizzi relatati mal-għemil tal-istandards;

(d) li tippromwovi l-istrateġija nazzjonali tal-metroloġija;
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(e) li tippromwovi it-trasposizzjoni u l-adozzjoni
mingħajr xkiel ta’ regolamenti tekniċi; u

(f) li twettaq dawk il-funzjonijiet oħra li jistgħu jiġu
assenjati lilha taħt din il-liġi jew liġi jew regolamenti
oħra.

Twaqqif tal-
Kumitat għall-
Kordinazzjoni.

5. (1) Ikun hemm imwaqqaf Kumitat għall-Kordinazzjoni,
magħmul miċ-Chairman u d-Diretturi Ġenerali tal-erba’ entitajiet
rispettivi.

(2) Il-Kumitat ta’ Kordinazzjoni għandu jkun responsabbli
mill-kordinazzjoni tal-implimentazzjoni tal-politika tal-Awtorità
stabbilita mill-Bord u għandu jagħmilha ta’ punt ta’ kuntatt u r-
rabta ewlenija ta’ komunikazzjoni u kordinazzjoni bejn il-Bord tal-
Gvernaturi u l-entitajiet. Il-Kumitat ta’ Kordinazzjoni għandu
wkoll ikollu dawk id-dmirijiet li jistgħu jiġu mogħtija lilu minn
żmien għal żmien mill-Bord.

(3) Iċ-Chairman għandu jippresjedi fuq il-Kumitat għall-
Kordinazzjoni.

(4) Iċ-Chairman għandu jkun responsabbli għas-servizzi
korporattivi tal-Awtorità, l-amministrazzjoni u l-organizzazzjoni
tagħha u l-kontroll amministrattiv tal-uffiċjali u l-impjegati tagħha.

Twaqqif tal-
funzjoni ta’ 
Awditur Intern.

6. (1) Il-Bord għandu jaħtar wieħed mill-uffiċjali tal-Awtorità
bħala l-Awditur Intern, li għandu:

(a) jipprovdi indukrar tas-sistemi ta’ kontroll intern u l-
kontroll tar-riskji tal-Awtorità u jassisti u jappoġġa lill-
Awtorità fit-twettiq tar-responsabbiltajiet tagħha f’dak
ir-rigward;

(b) jipprovdi ħolqa ta’ komunikazzjoni ma’ awdituri
esterni u jevalwa u jikkordina r-rapport tal-progress ta’
verifika interna u finanzjarja tal-Awtorità;

(ċ) jiskrutinja u jivvaluta kull transazzjoni li tidħol fiha l-
Awtorità b’valur li jkun aktar minn elf euro (€1,000); u

(d) jirrevedi u jevalwa l-effettività tat-tmexxija finanzjarja
tal-Awtorità skont il-linji ta’ politika u fit-twettiq tal-
funzjonijiet regolatorji u ta’ konformità tagħha fir-
rigward tagħhom.

(2) L-Awditur Intern għandu jirraporta direttament u
esklussivament lill-Bord skont il-proċeduri stabbiliti mill-Awtorità.

Responsabbiltajiet 
tal-entitajiet.
Kap. 379.
Kap. 378.
Kap. 427.
Kap. 454.

7. (1) L-erba’ entitajiet mwaqqfa fit-Taqsimiet IV sa VII,
għandu jkollhom r-responsabbiltajiet provduti f ’dan l-Att, l-Att
dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur, l-
Att dwar is-Sigurezza tal-Prodotti,  l-Att dwar il-Metroloġija
rispettivament, u kull liġi jew regolamenti oħra.

(2) L-Awtorità għandha tottjeni l-funzjonijiet mniżżla fl-artikolu 4
permezz tar-responsabbiltajiet vestiti fl-entitajiet rispettivi, kif provdut
taħt is-subartikolu (1).

(3) Ir-responsabbiltajiet vestiti f’kull entità għandhom ikunu
eżerċitati mid-Direttur Ġenerali li jmexxi l-entità rispettiva u permezz

http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8893&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8920&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
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t’hekk kull Direttur Ġenerali għandu jaġixxi b’mod independenti u
awtonomu, liberu mid-direzzjoni jew kontroll ta’ kull persuna jew
awtorità mingħajr ħsara għall-artikolu 12:

Iżda fit-twettiq tar-responsabbiltajiet vestiti fl-entitajiet, id-
Diretturi Ġenerali għandhom jiżguraw illi jimplimentaw il-politika
mwaqqfa mill-Bord jagħtu effett lill-politika tal-Gvern u għal dan il-
għan, huma għandhom ikunu soġġetti għas-superviżjoni u l-kontroll
ġenerali tal-Bord.

TAQSIMA III
TWAQQIF, DMIRIJIET U TMEXXIJA TAL-AFFARIJIET 

TAL-BORD TAL-GVERNATURI

Twaqqif tal-Bord 
tal-Gvernaturi.

8. Ikun hemm mwaqqaf Bord tal-Gvernaturi fi ħdan l-
Awtorità.

Għamla tal-Bord. 9. (1) Il-Bord ikun magħmul kif ġej: 

(a) iċ-Chairman, maħtur mill-Ministru, filwaqt li jkun
sodisfatt illi l-persuna għandha l-kwalifiki u l-
esperjenza meħtieġa u li jista’ wkoll jokkupa kull
kariga oħra fi ħdan l-Awtorità;

(b) mhux anqas minn sebgħa u mhux iżjed minn għaxar
membri oħra, li għandhom jiġu maħtura mill-Ministru,
b’tal-inqas sebgħa minnhom li jkunu:

(i) membru li jkollu l-warrant biex jipprattika
t’avukat b’seba’ snin esperjenza u
preferibbilment bi speċjalizzazzjoni fil-liġi tal-
kompetizzjoni u, jew tal-konsumatur;

(ii) membru li jkollu grad fl-ekonomija minn
università approvata b’seba’ snin esperjenza u
kwalifiki, preferibbilment fl-organizzazzjoni
industrijali u, jew imġiba fl-ekonomija;

Kap. 321.
(iii) membru li jkollu l-warrant, maħruġ skont l-Att

dwar l-Inġiniera, biex jipprattika bħala inġinier,
b’seba’ snin esperjenza;

(iv) membru li jkollu l-warrant biex jipprattika bħala
spiżjar b’seba’ snin esperjenza preferibbilment
fir-regolament ta’ prodotti mediċinali u
attivitajiet farmaċewtiċi;

(v) membru li jkollu l-warrant biex jipprattika bħala
accountant pubbliku ċertifikat b’seba’ snin
esperjenza;

(vi) membru, wara konsultazzjoni mal-korpi
kostitwiti li jirrappreżentaw organizzazzjonijiet
nazzjonali ta’ min iħaddem li jpoġġu fil-Kunsill
Malti għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali; u 

(vii) membru ieħor, wara konsultazzjoni ma’ għaqdiet
nazzjonali rikonoxxuti tal-konsumatur:

Iżda fl-eventwalità li ma jkunx hemm għaqda bħal
dik, il-Ministru jista’ jaħtar membru temporanju mill-
għaqdiet li jirrappreżentaw il-ħaddiema sakemm jiġi

https://legislation.mt/eli/cap/321/mlt/pdf
https://legislation.mt/eli/cap/321/mlt/pdf
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nominat membru li jirrapreżenta l-għaqda nazzjonali
tal-konsumatur; u

(ċ) wieħed mill-membri kif maħtur fil-paragrafi (b)(i) sa
(v) għandu jkun maħtur Deputat Chairman mill-
Ministru.

(2) Id-Deputat Chairman għandu jkollu is-setgħat kollha u
jaqdi l-funzjonijiet kollha ta’ Chairman matul l-assenza jew l-
inkapaċità ta’ dan tal-aħħar li jagħmilha ta’ Chairman, jew meta ċ-
Chairman ikun fuq btala, jew matul kull vakanza fil-kariga ta’
Chairman u b’mod alternattiv il-Ministru jista’ wkoll, f’kull waħda
miċ-ċirkostanzi hawn qabel imsemmija, jaħtar persuna oħra biex
tagħmilha ta’ Chairman.

(3) Il-membri tal-Bord għandhom ikunu maħtura mill-Ministru
għal żmien ta’ sena jew għal żmien itwal kif jista’ jkun speċifikat
fl-istrument tal-ħatra, liema żmien m’għandux ikun iktar minn tliet
snin u jkunu eliġibbli biex jinħatru mill-ġdid.

Dmirijiet tas-
segretarju.

(4) (a) Il-Bord għandu jinkariga wieħed mill-uffiċjali tal-
Awtorità biex jagħmilha ta’ segretarju għal dak il-
perjodu li hu jqis xieraq.

(b) Ikun id-dmir tas-segretarju illi jagħmel il-
preparazzjonijiet meħtieġa għall-laqgħat tal-Bord u li
jżomm l-minuti ta’ dawk il-laqgħat.

Persuni mhux 
eliġibbli li jżommu 
l-kariga

(5) (a) Persuna ma tkunx eliġibbli li tiġi maħtura bħala jew li
żżomm il-kariga ta’ membru tal-Bord jekk dik l-
persuna:- 

(i) tkun Ministru, Segretarju Parlamentari, membru
tal-Kamra tad-Deputati, membru ta’ xi Kunsill
Lokali jew membru tal-Parlament Ewropew; jew

(ii) tkun Imħallef jew Maġistrat; jew
(iii) tkun legalment inkapaċitata jew interdetta; jew

Kap. 13.

(iv) kienet ġiet dikjarata falluta jew tkun għamlet
transazzjoni jew arranġament mal-kredituri
tagħha, sakemm ma tkunx ġiet rijabilitata fil-
kummerċ skont il-Kodiċi tal-Kummerċ; jew 

(v) kienet ġiet misjuba ħatja minn qorti kompetenti
fuq reat li jinvolvi frodi jew xi ħaġa diżonesta
oħra, jew tkun kisret xi dispożizzjoni tal-liġi li
jkollha l-għan li tipproteġi l-membri tal-
pubbliku kontra telf finanzjarju li jiġi kkawżat
minn diżonestà, inkompetenza jew għemil ħażin
minn persuni involuti f’attivitajiet tal-kummerċ
jew fit-twettiq ta’ professjoni, jew tkun ħadet
sehem f’xi prattika tan-negozju li l-Ministru
jidhirlu li tkun oppressiva jew qarrieqa jew
inkella mhux xierqa (kemm jekk tkun kontra l-
liġi jew le) jew li inkella turi diskreditu fil-
metodi ta’ kif tmexxi n-negozju jew il-
professjoni tagħha, jew kienet ġiet misjuba ħatja
ta’ xi reat kontra dan l-Att jew xi Att ieħor illi l-
Awtorità tamministra jew xi regolamenti

https://legislation.mt/eli/cap/13/20140117/mlt


10 [KAP. 510.
AWTORITÀ TA' MALTA GĦALL-KOMPETIZZJONI 

U GĦALL-AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR
magħmula taħtha; jew
(vi) ikollha interess finanzjarju jew xi interess ieħor

f’xi impriża jew attività li x’aktarx taffettwa l-
esekuzzjoni tad-dmirijiet tagħha:

Iżda l-Ministru jista’ jiddetermina illi l-interess
ta’ dik il-persuna x’aktarx mhux ser jaffettwa it-
twettiq tal-funzjonijiet tiegħu u fuq dik id-
determinazzjoni dik il-persuna għanda
tikkwalifika biex iżżomm il-kariga ta’ membru
tal-Awtorità iżda biss jekk l-interess dikjarat u d-
determinazzjoni tal-Ministru ikunu pubblikati fil-
Gazzetta; jew

(vii) ma tkunx mod ieħor adatta u xierqa biex iżżomm
dik il-kariga skont il-paragrafu (b).

(b) Biex jistabbilixxi jekk persuna tkunx adatta u xierqa,
il-Ministru għandu jqis l-integrità ta’ dik il-persuna, il-
kompetenza u l-kapaċità tagħha biex twettaq ir-
responsabbiltajiet ta’ dik il-kariga, id-diliġenza li biha
dik il-persuna tkun qed twettaq jew x’aktarx twettaq
dawk ir-responsabbiltajiet u jekk l-interessi ta’ xi
persuna huma, jew x’aktarx ikunu, mhedda waqt li
tkun f’dik il-kariga.

(ċ) Kull persuna li l-Ministru jaħtar jew ikun bi ħsiebu
jaħtar bħala membru tal-Bord għandha, meta tkun
hekk mitluba mill-Ministru, tagħtih dik l-
informazzjoni li l-Ministru jidhirlu meħtieġa għat-
twettiq tad-dmirijiet tal-Ministru taħt il-paragrafi (a) u
(b).

(d) Membru tal-Bord jista’ jitneħħa mill-kariga mill-
Ministru jekk ma jkunx kapaċi jwettaq il-funzjonijiet
tal-kariga tiegħu, kemm jekk dan ikun dovut għal
inkapaċità mentali jew fiżika jew għal xi raġuni oħra,
jew minħabba imġiba ħażina; u għall-finijiet ta’ dan il-
paragrafu, assenza ripetuta u mhux ġustifikata minn
laqgħat tista’ titqies li tammonta għal imġiba ħażina.

(e) L-ismijiet tal-membri kollha tal-Bord u kull tibdil
f’dik l-isħubija għandhom jiġu pubblikati fil-Gazzetta.

(f) Kull membru tal-Bord jista’ jirriżenja mill-kariga
permezz ta’ ittra indirizzata lill-Ministru.

(6) Iċ-Chairman u l-membri l-oħra tal-Bord għandhom jitħallsu
dak l-ħlas kif il-Ministru jista’ jistabbilixxi.

(7) Kull membru tal-Bord li għandu interess dirett jew indirett
f’xi ħaġa magħmula jew li hi maħsuba li ssir mill-Bord, li ma jkunx
interess li jiskwalifika dak il-membru milli jibqa’ membru, għandu,
mhux aktar tard mill-ewwel laqgħa li tinżamm wara li jkun sar jaf
biċ-ċirkostanzi rilevanti, jiżvela n-natura tal-interess tiegħu lill-
Bord, u l-membru li għandu dan l-interess għandu jirtira minn kull
laqgħa li fiha dik il-ħaġa tkun qed tiġi diskussa. L-iżvelar ta’ dan it-
tagħrif għandu jingħata lill-Ministru mingħajr dewmien. Meta l-
interess ta’ dak il-membru jkun tali li jiskwalifikah milli jibqa’
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membru, hu għandu jirraporta dan il-fatt lill-Ministru minnufih u
joffri r-riżenja tiegħu.

(8) Jekk membru jirriżenja jew jekk il-kariga ta’ membru tal-
Bord tkun mod ieħor vakanti jew jekk membru jkun għal xi raġuni
inkapaċi li jwettaq il-funzjonijiet tal-kariga tiegħu, il-Ministru
jista’ jaħtar persuna li tkun kwalifikata biex tiġi maħtura bħala
membru, biex tkun membru temporanju tal-Bord; u kull persuna
hekk maħtura għandha, bla ħsara għad-dispożizzjonijiet tas-
subartikolu (3), tieqaf milli tibqa’ membru meta tiġi maħtura
persuna biex timla l-vakanza jew, kif ikun il-każ, meta l-membru li
ma kienx kapaċi jwettaq il-funzjonijiet tal-kariga tiegħu jerġa’
jibda jwettaq dawk il-funzjonijiet.

Tmexxija tal-
affarijiet tal-Bord.

10. (1) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet l-oħra ta’ dan l-Att,
il-Bord jista’ jirregola l-proċedura tiegħu stess. 

(2) Il-Bord għandu jiltaqa’ kull meta jkun meħtieġ, imma fl-
ebda każ ma tkun inqas minn darba f’kull xahar kalendarju.

(3) Il-Bord jista’ jeżerċita l-funzjonijiet tiegħu minkejja xi
vakanza fis-sħubija tiegħu, sakemm dawk il-vakanzi ma jkunux
iżjed minn tnejn u sakemm ikun hemm quorum preżenti għal-
laqgħa li jkun jikkonsisti fiċ-Chairman jew Deputat Chairman u
mhux anqas minn nofs in-numru tal-membri l-oħra li jagħmlu l-
Bord fil-ħin tal-laqgħa.

(4) Il-laqgħat tal-Bord għandhom jissejħu miċ-Chairman, jew
mid-Deputa t  Chairman ,  f l -assenza  taċ-Chairman ,  j ew fuq
inizjattiva tiegħu stess jew fuq talba bil-miktub ta’ xi tlieta mill-
membri oħra tal-Bord.

(5) (a) Id-deċiżjonijiet għandhom jittieħdu b’maġġoranza
sempliċi tal-voti tal-membri li jkunu preżenti u li
jivvotaw.

(b) Iċ-Chairman jew, fl-assenza tiegħu, id-Deputat
Chairman, jew xi persuna oħra li tkun maħtura biex
tagħmilha ta’ Chairman, ikollu vot oriġinali u, f’każ
ta’ voti ndaqs, vot deċiżiv.

(ċ) Bla ħsara għal ħtiġiet l-oħra ta’ dan l-Att, l-ebda
deċiżjoni ma tkun valida jekk ma tkunx sostnuta minn
tal-inqas tliet membri tal-Bord.

(6) Kull att magħmul minn persuna bona fede, bħala membru
tal-Bord, għandu jkun validu bħallikieku kienet membru minkejja li
wara jiġi skopert li kien hemm xi difett fil-ħatra jew fil-kwalifiki
tagħha.

(7) L-ebda att jew proċediment tal-Bord m’għandu jiġi
mistoqsi minħabba l-ksur tad-dispożizzjonijiet tal-artikolu 10 minn
membru.

Dmirijiet tal-Bord.11. (1) Bla ħsara għal xi dmir ieħor mogħti lilu b’dan l-Att
jew b’xi liġi jew regolamenti oħra, il-Bord għandu jkollu dawn id-
dmirijiet li ġejjin:

(a) li jistabbilixxi l-politika li għandha tiġi segwita mill-
Awtorità fi ħdan il-kuntest tal-politika stabbilita mill-
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Gvern u skont il-funzjonijiet mniżżla fl-artikolu 4 u biex
jiżgura l-implimentazzjoni proprja u xierqa tagħhom mill-
entitajiet;

(b) li jiżgura li l-entitajiet iwettqu r-responsabbiltajiet
tagħhom taħt dan l-Att skont il-politika relatata tal-
Gvern;

(ċ) li jiżgura li l-entitajiet għandhom ir-riżorsi neċessarji
biex iwettqu b’mod effettiv ir-responsabbiltajiet
tagħhom;

(d) li jiggarantixxi l-indipendenza funzjonali tal-entitajiet;

(e) li jippubblika l-pjan ta’ dħul u nefqa wara l-
approvazzjoni tiegħu mill-Ministru wara
konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli għall-
Finanzi;

(f) li jippubblika r-rapporti annwali;

(g) li japprova kull Memorandum ta’ Ftehim, ftehim
bilaterali jew multilaterali proposti;

(h) li jagħti parir, jagħmel proposti u
rakkomandazzjonijiet lill-Ministru fuq kull ħaġa
marbuta mal-funzjonijiet tiegħu; u

(i) li jsegwi il-korp nazzjonali dwar l-akkreditament biex
jiżgura li qed iħares il-ħtiġiet msemmija fl-artikolu 8
tar-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill.

(2) L-entitajiet għandhom jipprovdu lill-Bord b’dik l-
informazzjoni kollha kif jista’ jkun meħtieġ għat-twettiq xieraq
tad-dmirijiet tiegħu:

Iżda l-membri tal-Bord ma jkollhomx aċċess għal
informazzjoni kunfidenzjali dwar xi persuna individwali, dar jew
i n t r a p r i ż a  a k k w i s t a t a  m i l l - e n t i t a j i e t  f i t - t w e t t i q  t a r -
responsabbiltajiet tagħhom.

(3) Il-Bord jista’ bl-approvazzjoni tal-Ministru jaħtar bordijiet
u kumitati konsultattivi ad hoc  biex jassistuh fit-twettiq tal-
funzjonijiet tiegħu.

Relazzjonijiet bejn 
il-Ministru u l-
Awtorità u kontroll 
mis-Segretarju 
Permanenti. 

Kap. 378. 
Kap. 379.
Kap. 427.
Kap. 454.
Kap. 449.
Kap. 430.
Kap. 46.

12. (1) Tkun il-funzjoni tal-Ministru li jiżgura li l-Awtorità
tkun infurmata bi sħiħ dwar il-politika tal-Gvern relatata mal-
affarijiet tal-konsumatur u l-kompetizzjoni, standards, metroloġija
u regolamenti tekniċi u li jikkontrolla t-twettiq xieraq ta’ dik il-
politika.

(2) Ħlief kif provdut f’dan l-Att, l-Att dwar l-Affarijiet tal-
Konsumatur, l-Att dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar is-Sigurezza
tal-Prodotti, l-Att dwar il-Metroloġija, l-Att dwar is-Sigurtà fl-Ikel,
l-Att dwar il-Kontroll tal-Pestiċidi, l-Att dwar il-Ħaddiema d-
Deheb  u  l -Ħadd iem a  l -F idda  (Arġen t i e ra )  u  ku l l  A t t  j ew
regolamenti oħra amministrat mill-Awtorità, l-Awtorità għandha
tkun taħt id-direzzjoni ġenerali u kontroll tal-Ministru, u soġġetta għal
dik id-direzzjoni u kontroll, taħt is-superviżjoni tas-Segretarju
Permanenti responsabbli għall-Ministeru.

http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8893&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8893&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8920&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8896&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8896&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8896&l=2
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0030:0047:MT:PDF
https://legislation.mt/eli/cap/46/mlt
https://legislation.mt/eli/cap/46/mlt
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2


AWTORITÀ TA' MALTA GĦALL-KOMPETIZZJONI 
U GĦALL-AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR [KAP. 510. 13
Kap. 378.
Kap. 379.
Kap. 427.
Kap. 454.
Kap. 449.
Kap. 430.
Kap. 46.

(3) Il-Ministru jista’, għar-rigward ta’ dawk l-affarijiet li jkunu
jidhrulu li jolqtu l-interess pubbliku, minn żmien għal żmien, jagħti
lill-Awtorità direttivi bil-miktub ta’ xorta ġenerali, li ma jkunux
inkonsistenti mad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, l-Att dwar l-
Affarijiet tal-Konsumatur, l-Att dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar
is-Sigurezza tal-Prodotti, l-Att dwar il-Metroloġija, l-Att dwar is-
Sigurtà fl-Ikel, l-Att dwar il-Kontroll tal-Pestiċidi, l-Att dwar il-
Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda (Arġentiera) u kull Att
jew regolamenti oħra amministrati mill-Awtorità, dwar il-politika li
għandha tiġi segwita mill-Awtorità fit-twettiq tal-funzjonijiet tagħha,
b’dan l-Att jew taħtu, u l-Awtorità għandha, kemm jista’ jkun
malajr, iġġib fis-seħħ dawk id-direttivi kollha.

(4) Is-subartikoli (2) u (3) m’għandhomx japplikaw għar-
rigward tas-setgħat imwettqa mid-Diretturi Ġenerali tal-Uffiċċju
għall-Kompetizzjoni u l-Uffiċċju għall-Affarijiet tal-Konsumatur
taħt dan l-Att, l-Att dwar il-Kompetizzjoni u l-Att dwar l-Affarijiet
tal-Konsumatur rispettivament jew xi liġi jew regolamenti oħra
dwar prijoritizzazzjoni, investigazzjoni u determinazzjoni tal-
każijiet u infurzar.

(5) L-Awtorità għandha tagħti lill-Ministru faċilitajiet biex
jakkwista informazzjoni rigward i l-proprjetà u l-att ivitaj iet
finanzjarji tagħha u għandha tagħtih dawk il-prospetti, kontijiet u
informazzjoni oħra dwarhom u tagħtih il-faċilitajiet biex ikun jista’
jivverifika l-informazzjoni mogħtija, b’dak il-mod u f ’dawk iż-
żminijiet li hu jista’ raġonevolment jitlob.

(6) Jekk l-Awtorità tonqos milli tħares xi direttiva maħruġa
skont dan l-artikolu, il-Prim Ministru jista’ jagħmel ordni li biha
jittrasferixxi lill-Ministru kull jew parti mill-funzjonijiet tagħha.

Kap. 595.

(7) L-operat tal-Awtorità għandu jkun dak li hemm fil-ftehim
dwar il-ħidma tal-Awtorità li  jkun hemm qbil dwaru bejn is-
Segretarju Permanenti u l-Awtorità u għal dan il-għan l-artikolu 30
tal-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika għandu mutatis mutandis
japplika.

Kap. 595.

Kap. 378.

Kap. 379.
Kap. 427.
Kap. 454.
Kap. 449.
Kap. 430.
Kap. 46.

(8) L-artikolu 28 tal-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika
għandu mutatis mutandis japplika sakemm l-applikazzjoni tiegħu
ma tiġix f’kunflitt mad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, l-Att dwar l-
Affarijiet tal-Konsumatur, l-Att dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar
is-Sigurezza tal-Prodotti, l-Att dwar il-Metroloġija, l-Att dwar is-
Sigurtà fl-Ikel, l-Att dwar il-Kontroll tal-Pestiċidi, l-Att dwar il-
Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda (Arġentiera) u kull Att
jew regolamenti oħra amministrati mill-Awtorità.

TAQSIMA IV
TWAQQIF TAL-UFFIĊĊJU GĦALL-KOMPETIZZJONI

Twaqqif tal-
Uffiċċju għall- 
Kompetizzjoni.
Emendat:
XLV. 2021.22.

13. (1) Għandu jiġi mwaqqaf uffiċċju, li jkun magħruf bħala l-
Uffiċċju għall-Kompetizzjoni,  l i  għandu jkun immexxi mid-
Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni).

(2) Id-Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni) għandu jkun persuna
bi kwalifiki professjonali, kompetenza rikonoxxuta, esperjenza u
speċjalizzazzjoni fil-kamp tal-liġi tal-kompetizzjoni, u, jew fl-
ekonomija tal-organizzazzjoni industrijali, u, preferibbilment,
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b’għarfien tal-affarijiet tal-konsumatur, u għandu jiġi maħtur mill-
Bord wara konsultazzjoni mal-Ministru, għal perjodu ta’ tliet snin u
dan il-perjodu jista’ jiġi mtawwal għal perjodi oħra ta’ tliet snin
kull wieħed: 

Iżda l-ewwel Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni) għandu jiġi
maħtur mill-Ministru.

Kap. 379.

(3) L-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni għandu jkollu għadd
suffiċjenti ta’ membri tal-persunal ikkwalifikati u biżżejjed riżorsi
finanzjarji, tekniċi u teknoloġiċi li huma meħtieġa għat-twettiq effettiv
ta’ dmirijiethom, u għall-eżerċizzju effettiv tas-setgħat tagħhom għall-
applikazzjoni tal-artikoli 5 u, jew 9 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni u,
jew l-Artikoli 101 u, jew 102 tat-TFUE.

Kap. 379.

(4) Mingħajr preġudizzju għar-regoli u l-proċeduri baġitarji
nazzjonali ,  l-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni għandu j ingħata
indipendenza fl-infiq tal-baġit allokat għall-fini li jwettaq dmirijietu
kif stipulat fl-artikolu 14 ta’ dan l-Att, l-Att dwar il-Kompetizzjoni u
kwalunkwe regolamenti magħmulin taħtu.

Indipendenza.
Miżjud:
XLV.2021.23.

13A. (a) Id-Direttur Ġenerali, l-uffiċjali tiegħu li jaħdmu fl-
Uffiċċju għall-Kompetizzjoni u kull persuna oħra li jassistu lill-
Uffiċċju għall-Kompetizzjoni għandhom:

Kap. 379.

(i) iwettqu d-dmirijiet tagħhom u jeżerċitaw is-setgħat
tagħhom għall-applikazzjoni tal-artikoli 5 u, jew 9 tal-
Att dwar il-Kompetizzjoni u, jew l-Artikoli 101 u, jew
102 tat-TFUE, u kull responsabbiltà oħra vestita fl-
Uffiċċju għall-Kompetizzjoni kif toħroġ minn dan l-
Att, l-Att dwar il-Kompetizzjoni jew kwalunkwe
regolament ieħor magħmul taħthom, b’mod imparzjali
fl-interessi tal-applikazzjoni effettiva u uniformi tal-
Artikoli 101 u, jew 102 tat-TFUE u b’mod
indipendenti minn influwenza politika u kwalunkwe
influwenza esterna oħra;

Kap. 379.

(ii) lanqas jitolbu jew jieħdu istruzzjonijiet mill-Gvern jew
minn kwalunkwe entità pubblika jew privata oħra meta
jkunu qegħdin iwettqu d-dmirijiet tagħhom u
jeżerċitaw is-setgħat tagħhom għall-applikazzjoni tal-
artikoli 5 u, jew 9 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni u, jew
tal-Artikoli 101 u 102 tat-TFUE, mingħajr preġudizzju
għad-dritt tal-Gvern, fejn applikabbli, li joħroġ regoli
ġenerali ta’ politika li mhumiex relatati ma’ inkjesti
settorjali jew investigazzjonijiet speċifiċi tal-Ufiċċju
għall-Kompetizzjoni;

Kap. 379.

(iii) jastjenu milli jieħdu kwalunkwe azzjoni li ma tkunx
kompatibbli mat-twettiq ta’ dmirijiethom u, jew mal-
eżerċizzju tas-setgħat tagħhom għall-applikazzjoni tal-
artikoli 5 u, jew 9 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni u, jew
l-Artikoli 101 u, jew 102 tat-TFUE u jkunu soġġetti
għal proċeduri li jiżguraw li, għal perjodu raġonevoli
wara li jitilqu mill-kariga, jastjenu milli jittrattaw
kawżi li jkollu jew kellu quddiemu l-Uffiċċju għall-
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Kompetizzjoni, li jistgħu jagħtu lok għal kunflitti ta’
interess, kif ipprovdut fl-artikolu 46 ta’ dan l-Att.

Kap. 379.
(b) Kull persuna li tista’ tieħu deċiżjonijiet fl-Uffiċċju

għall-Kompetizzjoni fl-eżerċizzju tas-setgħat taħt l-Att dwar il-
Kompetizzjoni jew f’kull regolament magħmul taħtu ma għandhiex
titneħħa mill-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni għal raġunijiet marbuta
mat-twettiq tajjeb ta’ dmirijietha, jew mal-eżerċizzju tajjeb tas-
setgħat tagħha għall-applikazzjoni tal-artikoli 5 u, jew 9 tal-Att
dwar il-Kompetizzjoni u, jew l-Artikoli 101 u, jew 102 tat-TFUE:

Iżda l-persuna tista’ titneħħa biss jekk hija ma tibqax
tissodisfa l-kundizzjonijiet meħtieġa għall-qadi ta’ dmirijietha jew
jekk hija tkun instabet ħatja ta’ mġiba ħażina serja taħt il-liġi
nazzjonali, li tinkludi dan li ġej:

Kap. 379.

(i) jekk il-persuna tonqos milli taqdi dmirijietha b’mod
imparzjali u indipendenti, fir-rigward tal-applikazzjoni
tal-artikoli 5 u, jew 9 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni u,
jew l-Artikoli 101 u, jew 102 tat-TFUE jew xi
dmirijiet fir-rigward tal-impjieg tagħha li jemanu minn
dan l-Att, mill-Att dwar il-Kompetizzjoni u minn
kwalunkwe regolament magħmul taħthom; 

(ii) jekk il-persuna ġiet misjuba ħatja minn qorti
kompetenti ta’ reat kriminali taħt l-artikolu 28 ta’ dan
l-Att;

(iii) jekk il-persuna nstabet ħatja ta’ reat kriminali li jaffettwa
l-fiduċja tal-pubbliku, jew ta’ serq jew frodi.

Responsabbiltajiet 
tal-Uffiċċju.
Emendat:
XVI.2019.60;
XLV.2021.24.

14. (1) Ir-responsabbiltajiet tal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni
għandhom ikunu dawn li ġejjin:-

Kap. 379.

(a) li jinvestiga prattiċi restrittivi li allegatament ixekklu jew
jirrestrinġu l-kompetizzjoni u li jaġixxi bħala parti
uffiċjali fi proċeduri istitwiti mid-Direttur Ġenerali u
b’dan il-mod għandu jgawdi mill-istess drittijiet li
jappartjenu lill-kontroparti tiegħu fil-proċeduri tal-Qorti,
quddiem il-Qorti Ċivili taħt l-Att dwar il-Kompetizzjoni
u fil-każ fejn hemm appell minn sentenzi tal-Qorti Ċivili
mogħtija taħt l-Att dwar il-Kompetizzjoni, quddiem il-
Qorti tal-Appell;

(b) li jeżamina u jikkontrolla konċentrazzjonijiet bejn
intrapriżi rigward l-effett tagħhom fuq l-istruttura tal-
kompetizzjoni fis-suq;

(ċ) li jaġixxi flimkien mal-Qorti Ċivili bħala l-awtorità
kompetenti nazzjonali f’Malta kif magħruf bis-saħħa
tal-artikolu 35(1) tar-Regolament tal-Kunsill (KE)
Nru. 1/2003:

Iżda għall-għanijiet ta’ dan is-subartikolu l-
awtoritajiet tal-kompetizzjoni kompetenti fir-
rigward tal-applikazzjoni tal-Artikoli 101 u 102
tat-TFUE, skont ir-Regolament tal-Kunsill (KE)
Nru 1/2003 fuq l-implimentazzjoni tar-regoli
dwar il-kompetizzjoni mniżżlin fl-Artikoli 81 u
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82 tat-Trattat, ĠU L1 tal-04/01/2003, p.1
(Regolament 1/2003) għandhom ikunu:

(a) il-Qorti Ċivili sabiex tieħu deċiżjoni u timponi
penalitajiet u rimedji oħra; u

(b) l-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni sabiex jinvestiga
u jibda proċedimenti quddiem il-Qorti Ċivili;

(d) li jirrevedi s-swieq u l-attivitajiet kummerċjali li
għandhom x’jaqsmu mal-provvista ta’ oġġetti u
servizzi u li jiġbor informazzjoni u evidenza sabiex
ikun jista’ jaċċerta jekk dawk s-swieq u attivitajiet
jistgħux jaffetwaw b’mod ħażin l-interessi tal-
konsumatur;

(e) li jistudja s-swieq u jirrakkomanda azzjoni fejn
meħtieġ;

Kap. 379.

(f) li jinkoraġġixxi l-intrapriżi u l-għaqdiet ta’ intrapriżi biex
iħarsu l-liġi tal-kompetizzjoni u jippromwovu prattiċi ta’
negozju tajba u jippromwovi s-sensibilizzazzjoni tal-
pubbliku dwar l-artikoli 5 u 9 tal-Att dwar il-
Kompetizzjoni u l-Artikoli 101 u 102 tat-TFUE;

(g) li jagħti parir lill-awtoritajiet pubbliċi dwar l-
implikazzjonijiet tal-proposti għal-leġislazzjoni;

(h) li jagħti parir lill-awtoritajiet pubbliċi dwar ħwejjeġ
ta’ kompetizzjoni li jistgħu jqumu fit-twettiq tal-
funzjonijiet tagħhom;

(i) li jagħti parir fuq restrizzjonijiet ta’ kompetizzjoni
imposti bil-liġi, politika jew prattika amministrattiva;

(j) li jgħin fit-tħejjija ta’ pjan ta’ dħul u nefqa tal-Aworità;

(k) lli jikkoopera mill-qrib fin-Netwerk Ewropew għall-
Kompetizzjoni bil-għan li tiġi żgurata l-applikazzjoni
effettiva u uniformi tal-Artikoli 101 u 102 tat-TFUE u li
jipparteċipa f’laqgħat organizzati minn aġenziji u
organizzazzjonijiet internazzjonali;

(l) li jagħti parir lill-Bord fuq materji tal-kompetizzjoni;

(m) li jissottometti lill-Bord rapport annwali dwar ix-
xogħol tiegħu; u

Kap. 379. 
(n) jeżerċità b’mod ġenerali is-setgħat mogħtija lilu taħt

dan l-Att u taħt l-Att dwar il-Kompetizzjoni u kull
regolamenti magħmula taħthom.

(2) Fit-twettiq tar-responsabbiltajiet imsemmija fis-subartikolu
(1)(d) u (e), id-Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni) għandu jikkopera
mad-Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur) jekk dan tal-
aħħar ikun qed jirrevedi jew jistudja l-istess suq.

(3) Xejn f’dan l-Att ma għandu jiftiehem bħala li jagħti lil xi
persuna, konsumatur jew intrapriża d-dritt li jitlob lid-Direttur
Ġenerali (Kompetizzjoni) li jaġixxi f’ismu u fl-interessi tiegħu f’xi
materja jew tilwima partikolari ma’ xi kummerċjant, fornitur ta’
servizzi jew intrapriża quddiem xi qorti, tribunal jew x’imkien
ieħor. 
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Gradi differenti ta’ 
prijorità.
Emendat:
XLV.2021.25.

15. (1) L-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni jista’ jalloka gradi
different i  ta’  pr i jor i tà  għall -każi j ie t  miġjuba jew pendenti
quddiemu u meta jagħmel hekk għandu jikkonsidra, fost fatturi
oħra, dawn li ġejjin:

(a) il-livell ta’ ħsara lill-konsumatur li tirriżulta mill-
allegat jew suspettat ksur tal-liġi;

(b) il-limitu ta’ benefiċċju lill-konsumatur li jirriżulta
mill-intervent tal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni;

(ċ) in-natura u l-gravità tal-allegat jew suspettat ksur tal-
liġi;

(d) l-istadju tal-investigazzjoni;

(e) jekk il-prattiċi allegati għadhomx għaddejjin jew jekk
l-effetti ta’ ħsara għadhomx jippersistu; u

(f) jekk l-allegata imġiba illegali hijiex qiegħda tiġi
eżaminata jew jekk tistax tiġi eżaminata aħjar minn
awtorità pubblika oħra taħt ir-reġim regolatorju
tagħha:

Iżda l-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni jista’
jirrifjuta lmenti għar-raġuni li tali lmenti ma jitqisux bħala
priorità għall-infurzar.

(2) L-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni għandu minn żmien għal
żmien joħroġ linji ta’ gwida taħt dan l-artikolu. Dawn il-linji ta’
gw id a  għ an dh om  j ip p ro vd u  d -d r i t t  l i  w i eħ ed  i s aq s i  g ħa l
informazzjoni fuq il-grad ta’ prijorità allokat lil każ jew lil ilment
mill-intrapriża jew l-għaqda ta’ intraprizi konċernata jew min
ressaq l-ilment rispettivament u għall-obbligu tal-Uffiċċju li
jipprovdi tweġiba motivata fi żmien terminu speċifiku.

TAQSIMA V
TWAQQIF TAL-UFFIĊĊJU GĦALL-AFFARIJIET TAL-

KONSUMATUR

Twaqqif tal-
Uffiċċju għall-
Affarijiet tal-
Konsumatur.

16. (1) Għandu jiġi mwaqqaf uffiċċju, li jkun magħruf bħala l-
Uffiċċju għall-Affarijiet tal-Konsumatur fi ħdan l-Awtorità li
għandu jkun immexxi mid-Diret tur Ġenerali  (Affari j iet  tal-
Konsumatur).

(2) Id-Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur) għandu
jkun persuna bi kwalifiki professjonali, kompetenza rikonoxxuta,
esperjenza u speċjalizzazzjoni fil-kamp tal-liġi tal-konsumatur, u,
jew imġiba fl-ekonomija u għandu jiġi maħtur mill-Bord, wara
konsultazzjoni mal-Ministru, għal perjodu ta’ tlett snin u dan il-
perjodu jista’ jiġi mtawwal għal perjodi oħra ta’ tliet snin kull
wieħed:

Iżda l-ewwel Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur)
għandu jiġi maħtur mill-Ministru.

Responsabbiltajiet 
tal-Uffiċċju għall-
Affarijiet tal-
Konsumatur.

17. (1) Ir-responsabbiltajiet tal-Uffiċċju għall-Affarijiet tal-
Konsumatur għandhom ikunu dawn li ġejjin:

(a) li jipprovdi informazzjoni, pariri u linji ta’ gwida lill-
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pubbliku li għandhom x’jaqsmu mal-affarijiet tal-
konsumatur; 

(b) li jsegwi l-prattiċi ta’ negozju relatati mal-provvista
ta’ oġġetti u servizzi lill-konsumatur, u li jieħu miżuri
għat-trażżin u l-prevenzjoni ta’ kull prattika li tista’
tkun ta’ detriment lill-konsumatur;

(ċ) li jirċievi u jinvestiga ilmenti tal-konsumatur rigward
il-provvista ta’ oġġetti u servizzi u biex jieħu dik l-
azzjoni li hi fis-setgħa tiegħu sabiex jirrimedja kull
aggravju ġustifikat li jista’ jiġi għall-attenzjoni tiegħu;

(d) li jipprovdi pariri kontinwi lill-konsumatur dwar id-
drittijiet tiegħu;

(e) li jidderiġi lill-konsumatur lejn l-organizzazzjoni
proprja li tkun l-iżjed xierqa biex tagħtih għajnuna
dwar ilmenti speċifiċi;

(f) li jinkoraġġixxi lill-kummerċjanti biex iħarsu l-liġi tal-
konsumatur u li jippromwovi prattiċi tajba ta’ negozju
fit-twettiq tal-attivitajiet li jistgħu jaffetwaw l-
interessi ekonomiċi tal-konsumatur f’Malta;

(g) li jipprovdi pariri lill-kummerċjanti fuq materji relatati
mal-affarijiet tal-konsumatur;

(h) li jipprovdi medjazzjoni bejn l-konsumatur u l-
kummerċjanti;

(i) li jirrevedi s-swieq u l-attivitajiet kummerċjali li
għandhom x’jaqsmu mal-provvista ta’ oġġetti u
servizzi u li jiġbor informazzjoni u provi sabiex ikun
jista’ jaċċerta jekk dawk s-swieq u attivitajiet jistgħux
jaffetwaw b’mod ħażin l-interessi tal-konsumatur;

(j) li jistudja s-swieq u jirrakkomanda azzjoni ta’ rimedju
fejn meħtieġ;

(k) li jassisti lill-Kunsill fit-twettiq tal-funzjonijiet u d-
dmirijiet tiegħu u li jipprovdilu dik l-informazzjoni kif
tista’ tkun mitluba mill-Kunsill dwar l-eżerċizzju tad-
dmirijiet tiegħu;

(l) li jagħti parir lill-awtoritajiet pubbliċi dwar l-
implikazzjonijiet fuq il-konsumatur li jqumu minn
proposti leġislattivi;

(m) li jagħti parir lill-awtoritajiet pubbliċi dwar affarijiet
tal-konsumatur li jistgħu jqumu fit-twettiq tal-
funzjonijiet tagħhom;

(n) li jagħti parir dwar l-impatt fuq l-interessi tal-
konsumatur li l-liġi, politika jew prattiċi
amministrattivi jista’ jkollhom;

(o) li jaġixxi bħala jew iwettaq il-funzjonijiet tal-awtorità
kompetenti nazzjonali skont ir-Regolament dwar il-
Koperazzjoni u l-Protezzjoni tal-Konsumatur;

(p) li jaġixxi bħala u jwettaq l-funzjonijiet ta’ uffiċċju
uniku ta’ kooperazzjoni f’Malta responsabbli biex
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jikkordina l-applikazzjoni tar-Regolament dwar il-
Koperazzjoni u l-Protezzjoni tal-Konsumatur;

(q) li jiżviluppa l-istrateġiji neċessarji għat-twettiq tar-
responsabbiltajiet tiegħu; 

(r) biex jgħin fit-tħejjija ta’ pjan ta’ dħul u nefqa tal-
Awtorità;

(s) li jagħti parir lill-Bord fuq kwistjonijiet ta’ interess
lill-konsumatur;

(t) li jissottometti lill-Bord rapport annwali dwar ix-
xogħol tiegħu; u

Kap. 378.
(u) jeżerċita b’mod ġenerali s-setgħat mogħtija lilu taħt

dan l-Att, l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur u kull
liġi jew regolamenti dwar l-affarijiet tal-konsumatur.

(2) Fit-twettiq tar-responsabbiltajiet imsemmija fis-subartikolu
(1)(i) u (j) u l-artikolu 14(2) għandu mutatis mutandis japplika
għad-Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur).

(3) Xejn f’dan l-Att jew f’xi liġi oħra ma għandu jiftiehem
bħala li  jagħti lil  xi konsumatur id-dritt  l i ji tlob lid-Direttur
Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur) li jaġixxi f’ismu u fl-interessi
tiegħu f’xi materja jew tilwima partikolari ma’ xi kummerċjant jew
fornitur ta’ servizzi quddiem xi qorti, tribunal jew arbitru. 

Akkwist ta’ 
Informazzjoni.

18. (1) Għall-finijiet tal-artikolu 17(1)(o), l-Uffiċċju għall-
Affarijiet tal-Konsumatur għandu jkun l-awtorità kompetenti
nazzjonali fir-rigward tal-liġijiet tal-UE elenkati fit-Tielet Skeda.

(2) Il-Ministru jista’ b’ordni jemenda t-Tielet Skeda.

TAQSIMA VI
TWAQQIF TAD-DIVIŻJONI DWAR REGOLAMENTI

TEKNIĊI

Twaqqif tad-
Diviżjoni dwar 
Regolamenti 
Tekniċi.

19. (1) Għandha tiġi mwaqqfa diviżjoni fi ħdan l-Awtorità li
tkun magħrufa bħala d-Diviżjoni dwar Regolamenti Tekniċi li
għandha tkun immexxija mid-Direttur Ġenerali (Regolamenti
Tekniċi).

(2) Id-Direttur Ġenerali (Regolamenti Tekniċi) għandu jkun
persuna bi kwalifiki professjonali,  kompetenza rikonoxxuta,
esperjenza u speċjalizzazzjoni f ’armonizzazzjoni teknika u
affarijiet relatati mal-evalwazzjoni ta’ konformità, u għandu jiġi
maħtur mill-Bord, wara konsultazzjoni mal-Ministru, għal perjodu
ta’ tlett snin u dan il-perjodu jista’ jiġi mtawwal għal perjodi oħra
ta’ tliet snin kull wieħed:

Iżda l-ewwel Direttur Ġenerali (Regolamenti Tekniċi)
għandu jiġi maħtur mill-Ministru.

Responsabbiltajiet 
tad-Diviżjoni dwar 
Regolamenti 
Tekniċi.
Emendat:
XV.2025.40.
Kap. 427.

20. (1) Ir-responsabbiltajiet tad-Diviżjoni dwar Regolamenti
Tekniċi għandhom ikunu dawn li ġejjin:-

(a) li tabbozza leġislazzjoni dwar l-oqsma ta’ kompetenza
u maħruġa bis-saħħa tal-artikolu 38 tal-Att dwar is-
Sigurezza tal-Prodotti u b’kull liġi oħra;
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(b) li tagħti parir lill-Bord u aġenziji tal-Gvern oħra u lis-
settur privat;

Kap. 427.

(ċ) li tassisti s-setturi kollha tal-industrija biex jifhmu u
jikkonformaw mal-ħtiġiet essenzjali imposti
b’regolamenti tekniċi, maħruġa bis-saħħa tal-Att dwar
is-Sigurezza tal-Prodotti u b’kull liġi oħra, u l-ħtiġiet
ta’ teknika, kwalità u sigurtà ta’ standards armonizzati
Ewropej u internazzjonali;

Kap. 427.

(d) li tikkordina u timplimenta l-programm regolatorju tal-
entità fl-oqsma li jaqgħu taħt it-responsabbiltà tagħha
u, b’mod partikolari, teżerċita l-funzjonijiet
konsultattivi mogħtija lil din id-Diviżjoni bis-saħħa
tal-artikolu 38 tal-Att dwar is-Sigurezza tal-Prodotti, u
b’kull liġi oħra;

(e) li tistabbilixxi, bil-kunsens tal-Ministru u taċ-
Chairman tal-Awtorità, kumitati tekniċi għal dawk l-
oqsma li jaqgħu taħt il-kompetenza tagħha, u li
tippresjedi u tikkordina x-xogħol ta’ dawk il-kumitati;

(f) li tagħmilha ta’ Punt ta’ Kuntatt tal-Prodott u tipprovdi
appoġġ lill-punt fokali għal kull ħtieġa ta’
notifikazzjoni, sabiex tiżgura l-prinċipju tal-moviment
ħieles tal-oġġetti kif mniżżel fl-artikolu 9 tar-
Regolament (KE) Nru 764/2008;

(g) li tifformola u tagħti seħħ lill-programmi ta’ assistenza
teknika indirizzati lejn operaturi fil-kummerċ bil-għan
li tiġi faċilitata l-konformità tagħhom mar-regolamenti
tekniċi u standards relevanti;

(h) li tikkomunika lill-pubbliku ġenerali u lill-partijiet
interessati kull informazzjoni dwar programmi
regolatorji fl-oqsma ta’ kompetenza tagħha;

(i) li tipprovdi taħriġ u informazzjoni dwar ir-regolamenti
tekniċi fl-oqsma ta’ kompetenza;

(j) li tipparteċipa f’attivitajiet relevanti nazzjonali u
internazzjonali;

Kap. 427.

(k) li twettaq valutazzjoni tar-riskji u tikkordina l-
attivitajiet tas-sorveljanza fuq is-suq kif preskritti fl-
artikolu 27 tal-Att dwar is-Sigurezza tal-Prodotti;

(l) li jgħin fit-tħejjija tal-pjan ta’ dħul u nefqa tal-
Awtorità;

(m) li jissottometti lill-Bord rapport annwali dwar ix-
xogħol tiegħu;

(n) li tiżviluppa l-istrateġiji neċessarji għall-
implimentazzjoni tar-responsabbiltajiet tagħha;

(o) li teżerċita b’mod ġenerali s-setgħat mogħtija lilha taħt
dan l-Att, u taħt l-Att dwar is-Sigurezza tal-Prodotti u
kull Att ieħor jew regolamenti magħmula taħtu; u

(p) li tissorvelja l-implimentazzjoni tal-liġi taħt l-Att dwar
Servizzi li jingħataw fis-Suq Intern u li ssegwi l-
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applikazzjoni tagħha.

(2) Id-Diviżjoni dwar Regolamenti Tekniċi għandha tkun l-
awtorità f’Malta inkarigata bl-implimentazzjoni:

(a) tar-Regolament (KE) Nru 764/2008 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' Lulju 2008 li jistabbilixxi l-
proċeduri relatati mal-applikazzjoni ta' ċerti regoli tekniċi
nazzjonali għal prodotti legalment kummerċjalizzati fi Stat
Membru ieħor; 

(b) tar-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' Lulju 2008 li
jistabbilixxi r-rekwiżiti għall-akkreditament u għas-
sorveljanza tas-suq relatati mal-kummerċjalizzazzjoni
ta' prodotti; u

(ċ) u attivitajiet relatati.

TAQSIMA VII
TWAQQIF TAL-ISTITUT DWAR L-ISTANDARDS

U METROLOĠIJA

Twaqqif tal-Istitut 
dwar l-iStandards 
u Metroloġija.

21. (1) Għandu jiġi mwaqqaf istitut fi ħdan l-Awtorità li jkun
magħruf bħala l-Istitut dwar l-iStandards u Metroloġija għandu jkun
immexxi mid-Direttur Ġenerali (Standards u Metroloġija).

(2) Id-Direttur Ġenerali (Standards u Metroloġija) għandu jkun
persuna bi kwalifiki professjonali,  kompetenza rikonoxxuta,
esperjenza u speċjalizzazzjoni fil-kamp ta’ standards u f’affarijiet
tal-metroloġija, kalibrazzjoni u ttestjar, u għandu jiġi maħtur mill-
Bord, wara konsultazzjoni mal-Ministru, għal perjodu ta’ tlett snin
u dan il-perjodu jista’ jiġi mtawwal għal perjodi oħra ta’ tliet snin
kull wieħed:

Iżda l-ewwel Direttur Ġenerali (Standards u Metroloġija)
għandu jiġi maħtur mill-Ministru.

Responsabbiltajiet 
tal-Istitut dwar l-
iStandards u 
Metroloġija.
Emendat:
VII. 2021.7.

22. (1) Ir-responsabbiltajiet tal-Istitut dwar l-iStandards u
Metroloġija għandhom ikunu dawn li ġejjin:-

(a) li jagħmel, jaddotta u jippubblika standards, dwar kull
klassi, kategorija jew tip ta’ prodotti u, jew servizzi;

(b) li jikkordina, jsegwi u jġib ’il quddiem l-għemil ta’
standards u attivitajiet relatati fid-diversi livelli
korporattivi, nazzjonali, reġjonali u internazzjonali, u
biex jipprovdi u, jew, jiżgura li jkun hemm servizzi
relatati ta’ sostenn adatti:

Għall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, "servizzi relatati ta’
sostenn" tinkludi:

(i) il-promozzjoni tal-adozzjoni u l-applikazzjoni
ta’ kull aspett ta’ metroloġija bħala ħaġa
miżjuda meħtieġa għall-għemil ta’ standards;

(ii) id-disponibbiltà jew l-iżgurar tad-disponibbiltà
ta’ servizzi tal-ittestjar;

(iii) l-offerta ta’ servizzi tal-iċċertifikar;

(ċ) li jaġixxi bħala l-korp kompetenti għall-finijiet tar-

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0021:0029:MT:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0030:0047:MT:PDF
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Regolament (KE) Nru 66/2010 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill ta’ 25 Novembru 2009 dwar skema ta’
Ekotikketta tal-UE (Test b’relevanza għaż-ŻEE) u r-
Regolament (KE) No 1221/2009 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill ta’ 25 Novembru 2009 dwar il-
parteċipazzjoni volontarja ta’ organizzazzjonijiet fi
skema Komunitarja ta’ ġestjoni u verifika ambjentali
(EMAS) li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 761/2001 u
d-Deċiżjonijiet tal-Kummissjoni 2001/681/KE u 2006/
193/KE;

(d) li jikkonsidra kull applikazzjoni għal permess għall-
użu ta’ marka ta’ konformità u għall-għoti ta’ permessi
għal dak l-għan;

(e) li jgħarraf lill-pubbliku bil-punti ġodda inklużi fil-
programm ta’ standards u bit-tħejjija jew l-emenda ta’
standard, kemm-il darba dak l-istandard ma jkunx
traspożizzjoni identika jew ekwivalenti ta’ standard
Internazzjonali jew Ewropew. Din l-informazzjoni
għandha tindika, b’mod partikolari, jekk l-istandard
involut:

- ikunx se jittrasponi standard internazzjonali
mingħajr ma jkun l-ekwivalenti tiegħu;

- huwiex se jkun standard nazzjonali ġdid; jew
- ikunx se jemenda standard nazzjonali; u

(f) li jikkopera ma’ korpi Nazzjonali, Ewropej, Reġjonali
jew korpi internazzjonali oħra fil-qasam tal-għemil ta’
standards u jiskambja informazzjoni magħhom b’mod
ġenerali, u b’mod partikolari sa dak il-limitu
daqskemm jista’ jiġi provdut dwaru f’xi obbligu
internazzjonali li Malta tintrabat bih jew hekk kif jista’
jiġi preskritt;

(g) li jkun responsabbli għall-esekuzzjoni, manutenzjoni u
konservazzjoni tal-iStandards ta’ Kejl Nazzjonali u li
jżomm dejjem l-eżattezza tagħhom bit-tqabbil ma’
standards ta’ kejl internazzjonali; 

(h) li jipprovdi Standards ta’ Kejl Funzjonali ta’ eżattezza
adatta għall-użu f’Malta, bi tqabbil ma’ l-iStandards
ta’ Kejl Nazzjonali;

(i) li jkun responsabbli għall-iStandards ta’ Kejl
Nazzjonali u t-traċċabilità tagħhom;

(j) li jipprovdi servizzi ta’ kalibrar;

(k) li jwettaq xogħol xjentifiku u tekniku fl-oqsma kollha
tal-metroloġija u metodi ta’ kejl;

(l) li jieħu sehem fix-xogħol ta’ organizzazzjonijiet
nazzjonali oħra interessati fil-metroloġija;

(m) li jxerred informazzjoni li għandha x’taqsam mal-
metroloġija;

Kap. 454.
(n) li jkun responsabbli għall-infurzar tar-regolamenti tal-

metroloġija kollha maħruġa bis-saħħa tal-Att dwar il-

http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8920&l=2
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:027:0001:0019:MT:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:342:0001:0045:MT:PDF
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/PDF/?uri=CELEX:32001R0761&rid=1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32001R0681&rid=1
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Metroloġija regolamenti oħra;

(o) li jkun responsabbli għall-esekuzzjoni u l-kalibrar ta’
standards ta’ kejl u ta’ tagħmir ta’ verifika;

(p) li jgħasses, jsegwi u jissorvelja l-fabbrikazzjoni u t-
tiswija ta’ strumenti li jkejjlu;

(q) li jġib għall-attenzjoni tal-awtoritajiet kull frodi fir-
rigward ta’ kejl fl-għoti ta’ oġġetti u servizzi;

Kap. 454.

(r) li jipprovdi biex isiru eżamijiet bil-għan li jkun
aċċertat jekk persuna jkollhiex biżżejjed ħila, għarfien
u integrità professjonali biex tkun tista’ taqdi kif
għandu jkun il-funzjonijiet tagħha li jridu jiġu
mwettqa bis-saħħa tal-Att dwar il-Metroloġija;

(s) li jikkollabora mal-korpi ta’ spezzjoni rilevanti fl-
oqsma ta’ strumenti li jkejjlu u prodotti ppakkjati minn
qabel;

(t) li jżomm kuntatt ma’ istituzzjonijiet nazzjonali
barranin li għandhom għanijiet simili u li
jirrappreżenta lill- Malta f’istituzzjonijiet metroloġiċi
internazzjonali;

(u) li jissottometti lill-Bord rapport annwali dwar ix-
xogħol tiegħu;

(v) li jiżviluppa l-istrateġiji neċessarji għall-
implimentazzjoni tar-responsabbiltajiet tiegħu;

(w) li jgħin fit-tħejjija tal-pjan ta’ dħul u nefqa tal-
Awtorità; 

Kap. 454.
(x) li jeżerċità b’mod ġenerali ir-responsabbiltajiet

mogħtija lilu taħt dan l-Att, u taħt l-Att dwar il-
Metroloġija u taħt kull Att ieħor jew regolamenti
magħmula taħtu; u 

(y) li jeżerċita b’mod ġenerali r-responsabbiltajiet mogħtija
lilu taħt l-Att dwar il Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-
Fidda (Arġentiera), u taħt kull Att ieħor u regolamenti
magħmula taħtu.

(2) L-Istitut dwar l-iStandards u Metroloġija għandu jkun l-
korp nazzjonali inkarigat bil-kordinazzjoni tal-għemil ta’ standards
u attivitajiet relatati, u għandu jkun responsabbli għall-affarijiet
relatati mal-metroloġija u metroloġija legali.

(3) L-Istitut dwar l-iStandards u Metroloġija għandu jiffaċilita
l-ħtiġiet tal-ittestjar.

Tibdil, 
sostituzzjoni jew 
revoka ta’ 
standards.

(4) Is-setgħa mogħtija lill-Istitut dwar l-iStandards u
Metroloġija biex jagħmel,  jaddotta u j ippubblika standards
għandha tiftiehem li tinkludi s-setgħa, eżerċitabbli bl-istess mod, li
jbiddel, jissostitwixxi jew jirrevoka xi standard bħal dak.

Tiġi pubblikata 
lista ta’ standards.

23. (1) L-Istitut dwar l-iStandards u Metroloġija għandu
jippubblika fil-Gazzetta lista ta’ standards magħmula, adottati jew
trasposti minnu flimkien mal-ekwivalenza internazzjonali tagħhom,
jekk din tkun tapplika, u għandu jindika wkoll f ’dawk l-avviżi
mnejn tkun tista’ tinkiseb kopja ta’ dawk l-istandards.

http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8920&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8920&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8920&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8920&l=2
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(2) Minkejja d-dispożizzjonijiet l-oħra ta’ dan l-Att u ta’ kull
liġi oħra, il-lista ta’ standards imsemmija qabel kif ukoll kull
standards magħmula, adottati jew trasposti mill-Istitut dwar l-
iStandards  u Metroloġija j istgħu jsiru,  j iġu pubblikati ,  j iġu
preskritti jew jitqiegħdu għad-dispożizzjoni tal-pubbliku bl-ilsien
Malti jew Ingliż.

Marka ta’ 
konformità.

24. (1) L-Istitut dwar l-iStandards u Metroloġija għandu
jagħti permess għall-użu ta’ marka ta’ konformità dwar xi prodott
u, jew, servizzi li jissodisfaw l-istandards, regolamenti tekniċi u
kodiċi ta’ prattiċi u jwettaq il-kondizzjonijiet stipulati fihom li tkun
qiegħda tiġi dikjarata konformità magħhom.

(2) L-Istitut dwar l-iStandards u Metroloġija m’għandux joħroġ
permess jekk ma jkollux dik il-prova u ma jiġux mogħtija lilu dawk
l-opportunitajiet u l-faċilitajiet li jistgħu jkunu raġonevolment
meħtieġa sabiex l-Istitut jkun jista’ jissodisfa ruħu li l-prodott u,
jew, is-servizzi l i  dwarhom tkun saret l-applikazzjoni jkunu
jikkwalifikaw għal dak il-permess.

(3) F’kull permess mogħti dwar xi prodott u, jew, servizz, l-
Istitut barra milli jiddeskrivi dak il-prodott u, jew, servizz, għandu
wkoll:

(a) isemmi l-persuna li jkun inħarġilha l-permess; u

(b) jispeċifika l-istandards applikabbli għal dak il-prodott
u, jew servizzi:

Iżda, meta ma jkun hemm ebda tibdil fiċ-ċirkostanzi l-oħra
li kienu ġġustifikaw l-għoti ta’ liċenza, l-Istitut dwar l-iStandards u
Metroloġija għandu dwar kull permess bħal dak jawtorizza, fuq
talba, is-sostituzzjoni tal-persuna msemmija fiha kif jiġi ppruvat li
jkun meħtieġ.

(4) Għall-finijiet ta’ din it-Taqsima, l-isem tal-persuna li jkun
inħarġilha l-permess kif imsemmi fil-paragrafu (a) tas-subartikolu
(3) għandu jitqies li jagħmel parti mid-deskrizzjoni tal-prodott u,
jew, servizz li għalihom jirreferi.

Setgħat tal-Istitut 
dwar l-iStandards 
u Metroloġija li 
jispezzjona fondi u 
jakkwista 
informazzjoni.

25. L-uffiċjali awtorizzati bil-miktub għal hekk mill-Istitut
dwar l-iStandards u Metroloġija jkunu jistgħu fil-ħinijiet kollha
raġonevoli jidħlu, għall-finijiet ta’ dan l-Att, f ’kull fond fejn
prodotti u, jew, servizzi huma prodotti, fabbrikati jew ipproċessati
u li  għalihom ikun hemm permess fis-seħħ, u jkollhom dritt
jispezzjonaw dak il-fond, jeżaminaw dawk l-oġġetti u jieħdu
kampjuni tagħhom bil-mod preskritt mill-Ministru.

TAQSIMA VIII
AKKWIST U FORNIMENT TA’ INFORMAZZJONI

Forniment ta’ 
informazzjoni.

26. F’din it-Taqsima, kemm-il darba ma jkunx speċifikat
xort’oħra, kull referenza għal "Uffiċċji" għandha tiftiehem bħala
referenza għall-"Uffiċċju għall-Kompetizzjoni" u għall-"Uffiċċju
għall-Affarijiet tal-Konsumatur" u l-kliem "Direttur Ġenerali" u
"Diretturi Ġenerali" għandhom jirreferu kemm għad-"Direttur
Ġenerali (Kompetizzjoni)" kif ukoll għad-"Direttur Ġenerali
(Affarijiet tal-Konsumatur)".
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Konsultazzjoni 
ma’awtoritajiet 
pubbliċi.
Kap. 379.
Kap. 378.

27. (1) L-Uffiċċji jistgħu jikkonsultaw ma’ awtoritajiet
pubbliċi fl-applikazzjoni ta’ dan l-Att, l-Att dwar il-Kompetizzjoni,
l-Att dwar l-Affarij iet  tal-Konsumatur u kull Att ieħor,  jew
regolamenti magħmula taħthom li l-Uffiċċji huma intitolati li
jinfurzaw.

(2) L-Uffiċċji jistgħu jitolbu informazzjoni mingħand
awtoritajiet pubbliċi kif huma jqisu neċessarju għall-applikazzjoni
ta’ dan l-Att, l-Att dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar l-Affarijiet
tal-Konsumatur u kull Att ieħor, jew regolamenti magħmula
taħthom li l-Uffiċċji huma intitolati li jinfurzaw.

(3) L-Uffiċċji fuq naħa waħda u l-awtoritajiet pubbliċi fuq in-
naħa l-oħra għandhom jipprovdu lil  xulxin bl-informazzjoni
neċessarja għall-applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, l-
Att dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur u
kull  Att  ieħor,  jew regolamenti  magħmula taħthom u dik l-
informazzjoni għandha tiġi provduta fi żmien raġonevoli skont iċ-
ċirkostanzi partikolari tal-kwistjonijiet involuti.

(4) L-Uffiċċji jistgħu jidħlu fi ftehim għall-iskambju ta’
informazzjoni u forom oħra ta’ kollaborazzjoni ma’ awtoritajiet
pubbliċi.

(5) Kull ftehim li jidħol fih l-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni
skont is-subartikolu (4) m’għandux japplika għal investigaz-
zjonijiet mibdija minnu li jkollhom x’jaqsmu mal-allegat ksur tal-
Artikoli 101 u, jew 102 tat-TFUE.

(6) Meta jippreżentaw informazzjoni taħt id-dispożizzjonijiet
ta’ dan l-artikolu, l-Uffiċċji u l-awtoritajiet pubbliċi għandhom
jidentifikaw b’mod ċar l-informazzjoni, inkluż dokumenti, li huma
jqisu li jkunu interni jew li jkun fihom sigrieti tan-negozju jew
informazzjoni kunfidenzjali oħra u għandha tiġi provduta verżjoni
separata mhux kunfidenzjali.

(7) Meta jkun sar skambju ta’ informazzjoni kif provdut b’dan
l -ar t ikolu ,  l -Uff iċċ j i  j ew l -awtor i t à  pubbl ika  l i  t i rċ iev i  l -
informazzjoni għandha tiżgura l-istess livell ta’ kunfidenzjalità
daqs dak ta’ min jipprovdi l-informazzjoni.

Żvelar ta’ 
informazzjoni 
kunfidenzjali.

28. (1) Ħlief fejn stabbilit mil-liġi, il-membri tal-Bord, id-
Diretturi Ġenerali u uffiċjali u impjegati oħra tal-Awtorità u persuni
li jagħtu pariri, konsulenti jew persuni oħra mqabbda mal-Awtorità
m’għan dho mx  j ikkomun ikaw  j ew  j ag ħmlu  aċċes s ib b l i  x i
informazzjoni, inkluż dokumenti, li huma jqisu li hija interna jew li
jkun fiha sigrieti tan-negozju jew informazzjoni kunfidenzjali oħra.

(2) Mingħajr ħsara għal xi proċeduri dixxiplinari li jistgħu
jittieħdu kontra impjegati pubbliċi taħt ir-regoli u l-proċeduri
appl ikabbl i ,  kul l  persuna l i  t ikser  id-dispożizzjoni j ie t  tas-
subartikolu (1) tkun ħatja ta’ reat kontra dan l-Att u, tista’, meta
tinsab ħatja, teħel multa ta’ mhux inqas minn elfejn euro (€2,000) u
mhux iżjed minn għaxart’elef euro (€10,000).
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Identifikazzjoni u 
protezzjoni ta’ 
informazzjoni 
kunfidenzjali.
Emendat:
XVI.2019.61;
XLIV.2021.20;
XLV.2021.26;
XVII.2023.50.

29. (1) Kull persuna, intrapriża jew għaqda ta’ intrapriżi jew xi
korp ieħor li tissottometti informazzjoni jew kummenti f ’waħda
mis-sitwazzjonijiet imniżżla hawn isfel jew sussegwentement
tissottometti iżjed informazzjoni lid-Direttur Ġenerali fil-kors tal-
investigazzjoni, għandha b’mod ċar tidentifika kull materjal li hi
tikkunsidra kunfidenzjali, tagħti r-raġunijiet, u tipprovdi verżjoni
separata mhux kunfidenzjali,  fejn applikabbli sa dik id-data
stabbilita mid-Direttur Ġenerali biex turi l-fehmiet tagħha:

Kap. 379. 
Kap. 378. 

(a) min jagħmel l-ilment taħt l-Att dwar il-Kompetizzjoni
jew taħt l--Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur;

Kap. 379.
Kap. 378. 

(b) persuna, intrapriża jew għaqda ta’ intrapriżi jew xi
korp ieħor li tkun qed tħares talba għall-forniment ta’
informazzjoni taħt id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, l-
Att dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar l-Affarijiet tal-
Konsumatur u kull Att ieħor, jew regolamenti
magħmula taħthom; 

L.S. 379.08.
(ċ) indirizzat tal-istqarrija tal-oġġezzjonijiet magħmula

taħt ir-Regolamenti dwar il-Kontroll ta’
Konċentrazzjonijiet fejn jintwerew il-fehmiet tiegħu
dwar l-oġġezzjoni;

Kap. 379.

(d) indirizzat ta’ stedina mid-Direttur Ġenerali biex
jibdew diskussjonijiet li jwasslu għall-ftehim taħt l-
artikolu 12B tal-Att dwar il-Kompetizzjoni;

Kap. 378.

(e) indirizzat ta’ stedina mid-Direttur Ġenerali biex jibdew
diskussjonijiet li jwasslu għal impenji taħt l-artikolu
12A tal-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur; 

Kap. 378.

(f) kwalunkwe persuna li qed tagħmel allegazzjoni
raġonevoli magħmula bil-miktub skont l-artikolu 12(1)
tal-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur.

Kap. 379.
Kap. 378.

(2) Bla ħsara għas-subartikolu (1), id-Diretturi Ġenerali jistgħu
jitolbu lill-persuni, intrapriżi u għaqdiet ta’ intrapriżi jew xi korp
ieħor biex jissottomettu dokumenti jew stqarrijiet skont dan l-Att,
l-Att dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur
u  kul l  At t  ieħor,  jew regolament i  magħmula  taħthom biex
jidentifikaw id-dokumenti jew partijiet mid-dokumenti illi huma
jqisu illi għandhom sigrieti tan-negozju jew informazzjoni oħra
kunfidenzjali li jappartjenu lilhom u li jidentifikaw l-intrapriżi fir-
rigward ta’ liema dawk d-dokumenti għandhom jiġu kkunsidrati
kunfidenzjali.

Kap. 379.

L.S. 379.08.

(3) Fil-każ ta’ deċiżjoni meħuda mid-Direttur Ġenerali
(Kompetizzjoni) skont l-artikolu 17 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni
jew fil-każ ta’ kull informazzjoni jew materjal ippubblikat skont l-
artikolu 19 tal-istess Att dwar il-Kompetizzjoni, jew fil-każ ta’
oġġezzjonijiet jew deċiżjoni skont ir-Regolamenti dwar il-Kontroll
ta’ Konċentrazzjonijiet,  jew fi kwalunkwe każ ieħor fejn id-
Direttur Ġenerali jikkunsidra neċessarju, il-persuni, l-intrapriżi jew
l-għaqda ta’ intrapriżi konċernati jistgħu jiġu mitluba sabiex
jidentifikaw xi parti minn kwalunkwe deċiżjoni, oġġeżżjonijiet,
pubblikazzjoni jew dokumenti li, fil-fehma tagħhom, ikun fihom
sigrieti tan-negozju jew informazzjoni kunfidenzjali oħra.
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(4) Id-Direttur Ġenerali jista’ jistabbilixxi terminu f’liema
perjodu il-persuni, intrapriżi u l-għaqda ta’ intrapriżi jew xi korp
ieħor għandhom:

(a) jissostanzjaw il-pretensjoni tagħhom dwar il-
kunfidenzjalità fir-rigward ta’ kull dokument
individwali jew parti minn dak id-dokument, stqarrija
jew parti minn dik l-istqarrija;

(b) jipprovdu lid-Direttur Ġenerali b’verżjoni mhux
kunfidenzjali tad-dokumenti jew stqarrijiet, li fihom il-
passaġġi (siltiet) kunfidenzjali jiġu mħassra; u

(ċ) jipprovdu deskrizzjoni qasira ta’ kull parti mill-
informazzjoni mħassra.

(5) F’każ li l-persuni, intrapriżi jew l-għaqda ta’ intrapriżi jew
xi korp ieħor jonqsu milli jħarsu s-subartikoli (1) sa (3), id-Direttur
Ġenerali jista’ iqis illi d-dokumenti jew stqarrijiet konċernati
m ’ g ħ a n d h o m x  i n f o r m a z z j o n i  k u n f i d e n z j a l i  u  j i s t a ’
konsegwentement jassumi illi l-persuni, intrapriżi u l-għaqda ta’
intrapriżi jew xi korp ieħor m’għandhom l-ebda oġġezzjoni għall-
iżvelar tad-dokumenti jew stqarrijiet konċernati fl-intier tagħhom.

(6) Meta l-persuni, intrapriżi jew l-għaqda ta’ intrapriżi jew xi
korp ieħor jissodisfaw il-kondizzjonijiet fis-subartikoli (1) sa (3),
id-Direttur Ġenerali għandu:

(a) jaċċetta provviżorjament it-talbiet li jkunu jidhru
ġustifikati; jew

(b) jinforma lil persuna jew lill-intrapriża jew lill-għaqda
ta’ intrapriżi jew xi korp ieħor illi hu ma jaqbilx mal-
pretensjoni kollha jew parti minnha dwar l-
kunfidenzjalità, fejn jidher illi l-pretensjoni mhix
ġustifikata.

(7) Id-Direttur Ġenerali jista’ jdawwar lura l-aċċettazzjoni
proviżorja  tal-pretensjoni  kollha jew parti  minnha dwar i l -
kunfidenzjalità, fi stadju iżjed tard.

(8) Meta d-Direttur Ġenerali ma jaqbilx mal-pretensjoni dwar
i l-kunfidenzjal i tà  mil l-bidu jew meta jkun tal-fehma i l l i  l -
aċċettazzjoni proviżorja tal-pretensjoni dwar il-kunfidenzjalità
għandha tiġi mreġġa' lura, u għaldaqstant ikun hemm il-ħsieb li
jiżvela l-informazzjoni, id-Direttur Ġenerali għandu jinforma bil-
miktub lill-persuna jew lill-intrapriża jew lill-għaqda ta’ intrapriżi
jew lil xi korp ieħor bil-ħsieb tiegħu li jiżvela l-informazzjoni,
jagħti r-raġunijiet tiegħu, u jistabbilixxi terminu f ’liema dik il-
persuna jew intrapriża jew għaqda ta’ intrapriżi jew xi korp ieħor
jistgħu jinformawh bil-mitkub dwar il-fehmiet tagħhom. Jekk, wara
s-sottomissjoni  ta’  dawk i l -fehmiet ,  nuqqas ta’  qbil  fuq i l -
pretensjoni dwar l-kunfidenzjalità jippersisti, id-Direttur Ġenerali
għandu jieħu deċiżjoni dwar dan.

(9) F’dawk il-każijiet meta l-persuna jew l-intrapriża jew l-
għaqda ta’ intrapriżi jew xi korp ieħor ma taqbilx mad-deċiżjoni
tad-Direttur Ġenerali fis-subartikolu (8), il-persuna jew l-intrapriża
jew l-għaqda ta’ intrapriżi jew xi korp ieħor tista’ titlob l-istħarriġ
tagħha permezz ta’ rikors ġuramentat preżentat fil-Qorti Ċivili fi
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żmien għaxart ijiem minn meta d-deċiżjoni tad-Direttur Ġenerali
tiġi notifikata:

Iżda l-Qorti Ċivili għandha tappunta u tiddeċiedi kull
kwistjoni skont dan is-subartikolu fl-iqsar żmien possibbli:

Iżda wkoll, id-deċiżjoni tal-Qorti Ċivili għandha tkun finali u
ma jista’ jkun hemm ebda appell minnha jew kontestazzjoni tagħha.

(10) Il-persuni li jagħmlu ilmenti jew intrapriżi jew għaqda ta’
intrapriżi jew xi korp ieħor jew kull  persuna l i  t ikkollabora
f ’investigazzjoni mmexxijja mill-Uffiċċji għandhom, jekk ikunu
jridu jibqgħu anonimi, jitolbu hekk lid-Direttur Ġenerali. Id-
Direttur Ġenerali għandu jaċċetta din it-talba għall-anonimità jekk
jidhirlu li t-talba hija ġustifikata. Id-Direttur Ġenerali għandu
jipproteġi l-anonimità billi jipprovdi aċċess għall-verżjoni mhux
kunfidenzjali  jew għat-taqsira tad-dokumenti preżentati .  Is-
subartikoli (6) u (7) għandhom japplikaw għal talbiet għall-
anonimità. Meta d-Direttur Ġenerali ma jqisx illi t-talba għall-
anonimità hija ġustifikata, is-subartikoli (8) u (9) għandhom
japplikaw.

Pubblikazzjoni ta’ 
informazzjoni. 

30. (1) L-Awtorità għandha, suġġett għall-protezzjoni ta’
sigrieti tan-negozju u informazzjoni oħra kunfidenzjali, tippubblika
minn żmien għal  żmien dik l- informazzjoni  i l l i  tkun tagħti
kontribut lil suq miftuħ u kompettitiv jew għall-benefiċċju tal-
konsumatur.

(2) Meta tiġi ppubblikata informazzjoni kif hemm imsemmi
fis-subartikolu (1), l-Awtorità għandha ssegwi l-prinċipji tas-
sewwa u tal-oġġettività.

(3) Id-Diretturi Ġenerali u kull uffiċjal li jkun qed jaġixxi fuq l-
istruzzjonijiet jew l-awtorità tal-imsemmija Diretturi Ġenerali,
ikunu eżentati minn kull responsabbiltà għal dak l-għemil li jkun
sar bona fede bi twettiq skont dan l-artikolu. Din l-eżenzjoni
tapp l ika  għa l l -persun i  ko l lha  l i  j ippubbl ikaw,  j i s tampaw,
jirreġistraw, ixandru jew jikkomunikaw dik l-informazzjoni b’kull
mezz li jkun.

TAQSIMA IX
TWAQQIF TAT-TRIBUNAL TAL-APPELL TAL-

KOMPETIZZJONI U TAL-KONSUMATUR

Imħassra bl-AttXVI.2019.62.

TAQSIMA X
UFFIĊJALI U IMPJEGATI TAL-AWTORITÀ

Ħatriet tal-
persunal.

38. Mingħajr ħsara għad-dispożizzjonijiet tal-Kostituzzjoni,
k u l l  l i ġ i  a p p l i k a b b l i  g ħ a l i h a ,  u  m i n g ħ a j r  ħ s a r a  g ħ a d -
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dispożizzjonijiet l-oħra ta’ dan l-Att, l-impieg u ħatra ta’ uffiċjali u
impjegati oħra tal-Awtorità għandhom isiru mill-Bord u t-termini u
l-kondizzjonijiet tal-impieg u l-ħatra tagħhom għandhom jiġu
stabbiliti mill-Bord bi qbil mal-Ministru:

Kap. 595.

Iżda illi, minkejja l-artikolu 12(8), għall-finijiet tas-
subartikolu (1), il-Bord għandu jsewgi kull direttiva jew linji ta’
gwida maħruġa taħt l-artikolu 28(1)(ċ), (d) u (e) tal-Att dwar l-
Amministrazzjoni Pubblika.

Ħatra ta’ uffiċjali u 
impjegati tal-
Awtorità.

39. Il-Bord għandu jaħtar u jimpjega, b’dak il-ħlas u fuq dawk
i t - t e rmin i  u  kondizz jon i j i e t  l i  j i s t a ’ ,  skon t  l - a r t iko lu  38 ,
jistabbilixxi, dawk l-uffiċjali u impjegati tal-Awtorità kif jista’
minn żmien għal żmien ikunu meħtieġa għat-twettiq xieraq u
effiċjenti tal-funzjonijiet tal-Awtorità.

Inkarigu ta’ 
uffiċjali pubbliċi 
għal xogħol mal-
entitajiet.

40. (1) Is-Segretarju Permanenti Ewlieni, fuq id-direzzjoni
tal-Prim Ministru jista’, minn żmien għal żmien, jidderiġi li uffiċjal
pubbliku għandu jiġi inkarigat għal xogħol mal-Awtorità f ’dik il-
kapaċità u taħt dawk il-kondizzjonijiet b’effett minn dik id-data li
hu jista’ jispeċifika.

(2) Il-perjodu li matulu direttiva kif hawn qabel imsemmi
għandha tapplika għal xi uffiċjal speċifikat fiha, għandu, kemm-il
darba l-uffiċjal ma jirtirax mis-servizz pubbliku, jew xort’oħra ma
jkomplix fil-kariga f ’data qabel, jew kemm-il darba ma jkunx
speċifikat perjodu differenti f’dik id-direttiva, jintemm meta sseħħ
xi ġrajja minn dawn li ġejjin:

(a) l-aċċettazzjoni minn dak l-uffiċjal ta’ offerta ta’
trasferiment għas-servizz ta’, u impjieg permanenti
mal-Awtorità skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 42;
jew

(b) ir-revoka ta’ dik id-direttiva mis-Segretarju Prinċipali
Permanenti fuq direttiva tal-Prim Ministru.

(3) Meta direttiva kif hawn aktar qabel imsemmi tiġi revokata
mis-Segretarju Prinċipali Permanenti dwar xi uffiċjal, is-Segretarju
Prinċipali Permanenti jista’ b’direttiva oħra u fuq direttiva tal-Prim
Ministru, jalloka lil dak l-uffiċjal għal dmirijiet mal-Awtorità f’dik
il-kariga u b’seħħ minn dik id-data li tista’ tiġi speċifikata fid-
direttiva tas-Segretarju Prinċipali Permanenti, u d-dispożizzjonijiet
tas-subartikolu (2) għandhom malli jsir dan japplikaw dwar il-
perjodu ta’ tul ta’ kull direttiva oħra bħal dik dwar dak l-uffiċjal.

Status ta’ uffiċjali 
pubbliċi inkarigati 
jagħmlu xogħol 
mal-entitajiet.

41. (1) Meta uffiċjal pubbliku jiġi inkarigat jagħmel xogħol
mal-Awtorità taħt xi dispożizzjoni tal-artikolu 40, dak l-uffiċjal
għandu, matul il-perjodu li fih dik id-direttiva jkollha effett fir-
rigward tiegħu, jkun taħt l-awtorità amministrattiva u l-kontroll tal-
Awtorità, imma huwa għandu għall-finijiet u l-effetti kollha jibqa’
u jkun ikkonsidrat u ttrattat bħala uffiċjal pubbliku.

(2) Bla ħsara għall-ġeneralità t’hawn aktar qabel, uffiċjal
inkarigat jagħmel xogħol kif hawn qabel imsemmi:

(a) m’għandux matul il-perjodu li matulu huwa jkun hekk
inkarigat:-

(i) jiġi mċaħħad milli japplika għal trasferiment
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f’xi Dipartiment tal-Gvern skont it-termini u l-
kondizzjonijiet ta’ servizz marbuta mal-ħatra
miżmuma minnu taħt il-Gvern li kellu fid-data li
fiha huwa hekk kien inkarigat biex jagħmel ix-
xogħol; jew

(ii) ikun hekk impjegat li l-ħlas u l-kondizzjonijiet
ta’ servizz tiegħu ikunu inqas favorevoli minn
dawk li jkunu marbuta mal-ħatra miżmuma
minnu taħt il-Gvern u li jkun qed igawdi fid-data
hawn qabel imsemmija jew li kieku kienu jkunu
marbuta ma’ dik il-ħatra, matul dak il-perjodu, li
kieku dak l-uffiċjal ma kienx ġie inkarigat
jagħmel xogħol mal-Awtorità:
Iżda dawk it-termini u kondizzjonijiet
m’għandhomx jitqiesu li huma inqas favorevoli
għax ma jkunux fil-ħwejjeġ kollha identiċi jew
ogħla minn dawk li l-uffiċjal konċernat ikollu
fid-data tal-offerta, jekk dawk it-termini u l-
kundizzjonijiet, meħuda globalment, fil-fehma
tal-Prim Ministru joffru benefiċċji li jkunu
sostanzjalment daqshom jew aħjar; u 

Kap. 93.
Kap. 58

(b) ikun intitolat li s-servizz tiegħu mal-Awtorità jiġi
meqjus bħala servizz mal-Gvern għall-finijiet ta’ kull
pensjoni, gratwita, jew benefiċċju taħt l-Ordinanza
dwar il-Pensjonijiet u l-Att dwar il-Pensjonijiet lil
Nisa Romol u Tfal Iltiema, u għall-fini ta’ kull dritt
jew privileġġ ieħor li kien intitolat għalih, u jkun
responsabbli għal dak kollu li jista’ jkun responsabbli
għalih, li kieku dak l-uffiċjal ma jkunx ġie mqabbad
jaqdi dmirijietu mal-Awtorità:

Iżda fil-kalkolu tal-emolumenti pensjonabbli ta’ dak l-
uffiċjal għall-finijiet ta’ xi liġi li għandha x’taqsam
mal-pensjonijiet għal servizz mal-Gvern, m’għandu
jittieħed ebda kont ta’ xi allowance, bonus jew
gratwitajiet mħallsa lil dak l-uffiċjal mill-Awtorità li
tkun iżjed minn dak li għandu jedd għalih bħala
uffiċjal pubbliku.

(3) Meta ssir applikazzjoni kif hemm provdut fis-subartikolu
(2)(a)(i), għandha tingħata l-istess konsiderazzjoni bħallikieku l-
applikant ma kienx ġie inkarigat jagħmel servizz mal-Awtorità.

(4) L-Awtorità għandha tħallas lill-Gvern dawk il-
kontribuzzjonijiet li jistgħu minn żmien għal żmien jiġu stabbiliti
mill-Ministru responsabbli għall-Finanzi fir-rigward tan-nefqa ta’
pensjonijiet u gratwitajiet li jaqla’ uffiċjal li jiġi inkarigat jagħmel
xogħol mal-Awtorità kif hawn qabel imsemmi matul l-perjodu li fih
ikun qed jagħmel dak ix-xogħol.
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Offerta ta’ impieg 
permanenti mal- 
Awtorità lill- 
uffiċjali pubbliċi 
inkarigati jagħmlu 
xogħol mal-
Awtorità.

42. (1) L-Awtorità tista’, bl-approvazzjoni tal-Prim Ministru,
toffri lil uffiċjal li jkun inkarigat jagħmel xogħol mal-Awtorità taħt
id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 40, impieg permanenti magħha
b’dak il-ħlas u b’dawk it-termini u l-kondizzjonijiet li ma jkunux
inqas favorevoli minn dawk li dak l-uffiċjal ikun qed igawdi fid-
data ta’ dik l-offerta.

(2) It-termini u l-kondizzjonijiet kompriżi f’xi offerta
magħmula kif hawn qabel imsemmi m’għandhomx jitqiesu li jkunu
inqas favorevoli sempliċiment minħabba li  ma jkunux f ’kull
rigward identiċi ma’ jew aħjar minn dawk li l-uffiċjal involut ikun
qed igawdi fid-data ta’ dik l-offerta, jekk dawk it-termini u l-
kondizzjonijiet, meħuda ilkoll flimkien, ikunu fil-fehma tal-Prim
Ministru, joffru benefiċċji sostanzjalment ekwivalenti jew aħjar.

Kap. 93.
Kap. 58.

(3) Kull uffiċjal pubbliku li jaċċetta impieg permanenti li jiġi
offrut lilu mal-Awtorità, taħt id-dispożizzjonijiet tas-subartikolu
(1) għandu, għall-finijiet kollha barra minn dawk tal-Ordinanza
dwar il-Pensjonijiet u tal-Att dwar il-Pensjonijiet lil Nisa Romol u
Tfal Iltiema, u bla ħsara għad-dispożizzjonijiet tal-artikolu 63,
jitqies li temm milli jibqa’ fis-servizz mal-Gvern u li daħal fis-
servizz mal-Awtorità fid-data minn meta jaċċetta, u għall-finijiet
tal-imsemmija Ordinanza u l-imsemmi Att, sakemm din tkun
applikabbli għalih, servizz mal-Awtorità għandu jitqies bħala
servizz mal-Gvern fil-parametri tat-tifsiriet relattivi rispettivament.

Kap. 58.

(4) Kull uffiċjal bħal dak hawn qabel imsemmi li, minnufih
qabel ma jaċċetta impieg permanenti mal-Awtorità, jkun intitolat
għal benefiċċju taħt l-Att dwar il-Pensjonijiet lil Nisa Romol u Tfal
Iltiema, jkompli jkollu dak il-jedd għal benefiċċju taħt dak l-Att
għal kull fini bħallikieku s-servizz tiegħu mal-Awtorità kien servizz
mal-Gvern.

(5) L-Awtorità għandha tħallas lill-Gvern dawk il-
kontribuzzjonijiet li jistgħu minn żmien għal żmien jiġu stabbiliti
mil l-Ministru responsabbli  għall-Finanzi  dwar in-nefqa ta’
pensjonijiet u gratwitajiet li jaqla’ uffiċjal li jkun aċċetta impieg
permanenti mal-Awtorità kif hawn qabel imsemmi matul l-perjodu
li jibda għaddej mid-data minn meta dak l-uffiċjal ikun aċċetta.

Kap. 93.(6) Għall-finijiet tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet, l-
emolumenti pensjonabbli ta’ dak l-uffiċjal pubbliku meta jirtira
għandhom jitqiesu li jkunu l-emolumenti pensjonabbli li jitħallsu
lil xi uffiċjal fis-servizz tal-Gvern fil-grad u fil-livell inkrementali
li jikkorrispondi mal-kariga u l-livell inkrementali li jkollu l-
uffiċjal meta jirtira minn mal-Awtorità.

(7) (a) Għall-finijiet ta’ dan l-artikolu, karigi u gradi salarjali
mal-Awtorità għandhom ikunu klassifikati fil-gradi u l-
livelli inkrementali li jkunu l-aktar jikkorrispondu ma’
dawk ta’ min hu fis-servizz taħt il-Gvern b’riferenza
g ħ a d - d e s k r i z z j o n i  t a ’  x o g ħ o l ,  k a p a ċ i t a j i e t ,
responsabbiltajiet u fatturi oħra li jixxiebħu.

(b) Il-klassifikazzjoni msemmija fil-paragrafu (a) għandha
ssir minn bord li jkun magħmul minn Chairman li jiġi
maħtur mill-Ministru responsabbli għall-Finanzi u
magħmul ukoll minn żewġ membri oħra, wieħed
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maħtur mill-Ministru ċentralment responsabbli għal
politika dwar il-persunal fis-servizz pubbliku u wieħed
li jiġi maħtur mill-Awtorità. Il-klassifikazzjoni tkun
suġġetta għall-approvazzjoni finali tal-Ministru
responsabbli għall-Finanzi.

(ċ) Dik il-klassifikazzjoni għandha sseħħ fi żmien tliet
xhur minn kull meta jsir aġġustament tas-salarji ta’
impjegati fis-servizz mal-Gvern u, jew, ta’ impjegati
tal-Awtorità.

(d) Ebda kariga ma għandha tiġi klassifikata fi grad ogħla
minn dak ta’ Grad 3 fis-servizz tal-Gvern jew dak il-
grad ieħor li l-Ministru responsabbli għall-Finanzi
jista’ minn żmien għal żmien jistabbilixxi b’avviż fil-
Gazzetta.

Kap. 93.

(e) Bla ħsara għall-artikolu 113 tal-Kostituzzjoni, ħadd
ma jista’, wara klassifikazzjoni kif hawn qabel
imsemmi, ikun intitolat għal drittijiet taħt l-imsemmija
Ordinanza dwar il-Pensjonijiet li jkunu inqas
favorevoli minn dawk li kien ikun intitolat għalihom
qabel dik il-klassifikazzjoni.

Ingaġġar ta’ 
konsulenti u nies li 
jagħtu pariri.

43. L-Awtorità tista’ tingaġġa dawk il-konsulenti jew persuni li
jagħtu l-pariri kif hi tqis meħtieġ biex jassistuha fit-twettiq tal-
funzjonijiet tagħha.

Ġurament ta’ 
segretezza.
Emendat:
XVI.2019.63.

44. Kull persuna maħtura bħala uffiċjal tal-Awtorità għandha,
qabel ma tidħol għad-dmirijiet tagħha, tieħu l-ġurament li ser
twettaq d-dmirijiet tal-kariga jew tal-impieg tagħha fedelment u
b’imparzjalità. Il-forma tal-ġurament għandu jkun dak li hemm
mniżżel fl-Ewwel Skeda u għandu jingħata mill-Qorti tal-Appell fi
smigħ pubbliku quddiem l-istess qorti.

Żvelar ta’ interess. 45. (1)  Meta uffiċjal pubbliku jew impjegat tal-Awtorità,
konsulent, persuna li tagħti l-pariri jew kull persuna oħra ingaġġata
mill-Awtorità, ikollu xi interess fi, jew materjali għal, xi kwistjoni
li għandha tiġi kkunsidrata mill-Awtorità, hu-

(a) għandu jiżvela lill-Bord ix-xorta tal-interess tiegħu fl-
ewwel laqgħa tal-Bord wara li jinkiseb dak l-interess
jew qabel ma tiġi kkunsidrata l-kwistjoni, skont liema
tiġi l-ewwel;

(b) għandu la jinfluwenza u lanqas jipprova jinflu-wenza
deċiżjoni li għandha x’taqsam mal-kwistjoni;

(ċ) ma għandu jieħu ebda sehem fil-konsiderazzjoni ta’
dik il-kwistjoni.

(2) Meta tqum kwistjoni dwar jekk imġiba segwita minn
persuna, tirriżultax jew le f’nuqqas tagħha milli tikkonforma ruħha
mal-ħtiġiet tas-subartikolu (1), il-kwistjoni għandha tiġi deċiża
mill-Bord u kemm id-deċiżjoni u l-motivazzjoni tiegħu għandhom
jiġu mniżżla fil-minuti tal-laqgħa li fiha jkunu ttieħdu.

(3) Meta jsir xi żvelar lill-Bord skont is-subartikolu (1),
għandhom jiġu mniżżla d-dettalji ta’ dak l-iżvelar fil-minuti ta’ dik
il-laqgħa.

https://legislation.mt/eli/cap/93/mlt
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(4)  Meta persuna li għaliha japplika s-subartikolu (1) tonqos
milli tagħmel l-iżvelar meħtieġ, il-Bord għandu jiddeċiedi dwar
liema azzjoni adatta għandu jieħu, li tista’ tinkludi t-tneħħija mill-
kariga jew it-terminazzjoni tal-kuntratt tal-persuna konċernata.

Kodiċi tal-Etika.46. (1) Uffiċjali u impjegati tal-Awtorità għandhom jimxu ma’
kull Kodiċi tal-Etika applikabbli għall-impjegati pubbliċi u għandu
jkollhom, bla ħsara għal kull liġi kuntrarja, l-istess obbligi taħtu:

Iżda d-Diretturi Ġenerali għandhom, bl-approvazzjoni tal-
Kumitat għall-Kordinazzjoni, iħejju valuri ta’ servizz u Kodiċijiet
tal-Etika fir-rigward tal-entitajiet rispettivi tagħhom, sabiex jiġi
ssupplimentat kull Kodiċi tal-Etika tas-servizz pubbliku.

(2) (a) Il-membri tal-Bord, uffiċjali u impjegati tal-Awtorità u
persuni li jagħtu l-pariri, konsulenti u persuni oħra
inkarigati mal-Awtorità għandhom, wara t-tmiem tal-
kariga tagħhom, jaġixxu b’integrità u ma jkollhomx
x’jaqsmu ma xi attività li, minħabba t-tagħrif miksub
m i n n  s i g r i e t i  t a n - n e g o z j u  u  i n f o r m a z z j o n i
kunfidenzjal i  oħra waqt  i l -kariga tagħhom, tkun
tqajjem kunfli t t  ta’ interess u tagħmel ħsara l i ll-
interessi ta’ xi persuna; u

(b) kull persuna li tikser dan l-artikolu tkun ħatja ta’ reat
kontra dan l-Att, u meta tinsab ħatja, tista’ teħel multa
ta’ mhux inqas minn elfejn euro (€2,000) u l-qorti
tista’, flimkien mal-multa, tagħti l-piena ta’
interdizzjoni temporanja jew interdizzjoni ġenerali
perpetwa.

Eżenzjoni minn 
responsabbiltà.

(3) Ma tista’ tittieħed ebda azzjoni kontra l-Awtorità, l-organi
tal-Awtorità, il-membri tal-Bord, uffiċjali u impjegati tal-Awtorità,
persuni li jagħtu l-pariri, konsulenti u persuni oħra inkarigati mal-
Awtorità dwar xi att jew ommissjoni in konnessjoni ma’ dan l-Att
jew regolamenti magħmula taħtu, sakemm dak l-att jew ommissjoni
jidhru li saru jew li naqsu milli jsiru, skont il-każ, b’mala fede.

TAQSIMA XI
DISPOSIZZJONIJIET FINANZJARJI

Disposizzjonijiet 
tal-Att dwar l-
Amministrazzjoni 
Finanzjarja u l-
Verifika.
Kap. 601.

47. (1) L-Awtorità għandha tkun gvernata bid-
dispożizzjonijiet tal--Att dwar il-Ġestjoni tal-Finanzi Pubbliċi,
sakemm ma jkunx speċifikat xort’oħra fil-ftehim ta’ ħidma tal-
Awtorità magħmul bejn is-Segretarju Permanenti u l-Awtorità kif
msemmi f l -ar t ikolu  12(7)  f ’ l iema każ ikunu jappl ikaw id-
dispożizzjonijiet ta’ dan tal-aħħar.

L-infieq tal-
Awtorità isir mid-
dħul tagħha.
Emendat:
XVI.2019.64.

48. (1) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet li ġejjin ta’ dan l-
artikolu, l-Awtorità għandha hekk tmexxi l-affarijiet tagħha li
daqstant mill-ispiża meħtieġa għat-twettiq xieraq tal-funzjonijiet
tagħha għandha, daqskemm dan ikun possibbli, tinħareġ mid-dħul
tagħha.

(2) Għall-finijiet tas-subartikolu (1), l-Awtorità, għandha
timponi kull dritt, ħlas u pagament ieħor preskritt jew meqjus li hu
preskritt b’dan l-Att jew taħtu jew taħt xi liġi oħra relatata li
tipprovdi dwar affarijiet li huma taħt is-setgħat rispettivi u l-

http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=13019&l=2
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funzjonijiet tagħha:

Iżda meta l-entitajiet ikunu speċifikatament inkarigati mil-liġi
sabiex iżommu miżati, dawk il-miżati għandhom jiġu miġbura mill-
entitajiet konċernati.

(3) L-Awtorità għandha titħallas ukoll mingħand il-Gvern,
mill-Fond Konsolidat, dawk l-ammonti li l-Kamra tad-Deputati,
hawnhekk iżjed ’il quddiem imsejħa ''il-Kamra'', tista’ minn żmien
għal żmien tawtorizza li jiġu approprjati sabiex minnhom issir kull
nefqa li l-Awtorità tista’ jkollha tagħmel u li ma tkunx tista’
tinħareġ mid-dħul tagħha u l-ispejjeż ta’ xogħlijiet speċifikati biex
dawn jitkomplew jew xort’oħra jsiru minnha, li jkunu xogħlijiet ta’
infrastruttura jew ta’ xorta kapitali simili.

(4) Kull eċċess ta’ dħul fuq l-infieq għandu, bla ħsara għal
dawk id-direttivi li l-Ministru, wara konsultazzjoni mal-Ministru
responsabbli għall-Finanzi, jista’ jagħmel minn żmien għal żmien,
jiġi applikat mill-Awtorità għall-formazzjoni ta’ fondi ta’ riżerva
sabiex dawn jintużaw għall-għanijiet tagħha u bla ħsara għall-
ġeneralità tas-setgħat mogħtija lill-Ministru b’dan is-subartikolu,
kull direttiva li ssir mill-Ministru kif hawn aktar qabel imsemmi
tista’ tkun tordna t-trasferiment lill-Gvern, jew l-applikazzjoni
b’dak il-mod kif jista’ jiġi speċifikat fid-direttiva, ta’ xi parti mid-
drittijiet, rati jew ħlasijiet oħra miġbura skont is-subartikolu (2).

(5) Il-flus kollha tal-Awtorità li ma jkunux meħtieġa minnufih
biex minnhom issir l-ispiża jistgħu jiġu investiti b’dak il-mod li
jista’ jkun approvat minn żmien għal żmien mill-Ministru.

Setgħa li tissellef 
jew toriġina 
kapital.

49. (1) Bil-għan li tkun tista’ twettaq kull funzjoni tagħha
skont dan l-Att, l-Awtorità tista’, bl-approvazzjoni bil-miktub tal-
Ministru, li tingħata wara konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli
għall-Finanzi, tissellef jew tiġbor flus b’dak il-mod, mingħand dik
i l -pe rsuna ,  korp  jew awtor i tà ,  u  t aħ t  dawk i t - t e rmini  u  l -
kondizzjonijiet li l-Ministru, wara konsultazzjoni kif imsemmija
qabel, jista’ japprova bil-miktub.

(2) L-Awtorità tista’ wkoll, minn żmien għal żmien, tissellef,
permezz ta’ overdraft jew xort’oħra, dawk l-ammonti li tista’
teħtieġ sabiex twettaq il-funzjonijiet tagħha taħt dan l-Att:

Iżda għal kull ammont li jkun jeċċedi l-mija u għoxrin elf
euro (€120,000), għandha tingħata l-approvazzjoni tal-Ministru bil-
miktub.

Avvanzi mill-
Gvern.

50. Il-Ministru responsabbli għall-Finanzi jista’, wara
konsultazzjoni mal-Ministru, jagħmel avvanzi lill-Awtorità ta’
dawk l-ammonti li huwa jista’ jaqbel li jkunu meħtieġa mill-
Awtorità biex twettaq kull funzjoni tagħha skont dan l-Att, u jista’
jagħmel dawk l-avvanzi skont dawk it-termini u l-kondizzjonijiet li
huwa jista’, wara konsultazzjoni kif imsemmija qabel, iqis li jkunu
xierqa. Avvanz bħal dak jista’ jsir mill-Ministru responsabbli għall-
Finanzi mill-Fond Konsolidat, u mingħajr ebda approprjazzjoni
oħra  ħl ief  dan l-Att ,  b’ordni  bi l -miktub,  l i  jawtor izza l i l l -
Accountant General biex jagħmel dak l-avvanz.
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Self mingħand il-
Gvern.

51. (1) Il-Ministru responsabbli għall-Finanzi jista’, għal kull
ħtieġa tal-Awtorità ta’ xorta kapitali, jikkuntratta jew jiġbor kull
self, jew jidħol f’passiv, għal dawk il-perjodi u b’dawk it-termini u
kondizzjonijiet hekk kif huwa jista’ jqis li jkunu xierqa, u kull
ammont dovut għar-rigward ta’ jew f’konnessjoni ma’ xi self jew
passiv bħal dak għandu jkun imniżżel fuq il-Fond Konsolidat.

(2) Avviż dokumentat għandu jitpoġġa fuq il-Mejda tal-Kamra
dwar kull self, passiv jew avvanz magħmul jew li jsir taħt id-
dispożizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan l-artikolu kemm jista’ jkun
prattikabbli malajr.

(3) Sakemm ma jibda jsir il-ġbir ta’ xi self bħal dak imsemmi
fis-subartikolu (1),  jew bil-għan li l-Awtorità tiġi pprovduta
b’kapital funzjonali, il-Ministru responsabbli għall-Finanzi jista’,
b’kitba magħmula minnu nnifsu, u mingħajr ebda approprjazzjoni
oħra ħlief dan l-Att, jawtorizza lill-Accountant General li jagħmel
avvanzi lilha mit-Treasury Clearance Fund taħt dawk it-termini li
jistgħu jiġu speċifikati mill-Ministru meta dawn isiru.

(4) Ir-rikavat minn kull self li jinġabar bil-għan li jsiru avvanzi
lill-Awtorità, u kull flejjes oħra li għandhom jiġu avvanzati lill-
Awtorità taħt dan l-artikolu, għandhom jitqiegħdu ġewwa fond
speċifikament stabbilit għal dak il-għan u li jkun magħruf bħala
"Fond għal Self lill-Awtorità ta' Malta għall-Kompetizzjoni u għall-
Affarijiet tal-Konsumatur".

(5) Ammonti li jirċievi l-Accountant General mill-Awtorità fir-
r igward ta’  avvanzi  magħmula l i lha taħt  is-subart ikolu  (3)
għandhom jitħallsu, f ’dawk li huma ammonti riċevuti bħala ħlas
lura billi jitqiegħdu fit-Treasury Clearance Fund u, f’dawk li huma
ammonti riċevuti mill-Accountant General bħala imgħax fuq dawk
l-avvanzi billi jitqiegħdu fil-Fond Konsolidat.

Estimi tal-
Awtorità.

52. (1) L-Awtorità għandha tara li jitħejjew f’kull sena
finanzjarja, u għandha mhux iktar tard minn erbgħa ġimgħat qabel
t-tmiem ta’ dik is-sena taddotta, estimi tad-dħul u l-infieq tal-
Awtorità għas-sena finanzjarja li tiġi minnufih wara li jiddistingwu,
b’mod partikolari, bejn kull waħda minn dawk l-entitajiet kif jista’
jkun stabbilit taħt id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att:

Iżda l-estimi għall-ewwel sena finanzjarja tal-Awtorità
għandhom jiġu preparati u addottati f ’dak iż-żmien li l-Ministru
jista’ b’avviż bil-miktub jispeċifika lill-Awtorità.

(2) Fit-tħejjija ta’ dawk l-estimi, l-Awtorità għandha tieħu kont
ta’ kull fond u flejjes oħra li jistgħu jkunu dovuti li jitħallsu lilha
mill-Fond Konsolidat matul is-sena finanzjarja rilevanti, sew bis-
saħħa ta’ dan l-Att jew ta’ Att ta’ approprjazzjoni jew ta’ kull liġi
oħra u hija għandha hekk tħejji l-imsemmija estimi b’mod li tiżgura
li d-dħul totali tagħha huwa mill-inqas suffiċjenti biex minnu
jitħallas kull ammont li sewwasew għandu jintefaq mill-kont tad-
dħul tagħha inkluż, iżda bla ħsara għall-ġeneralità ta’ dik il-frażi,
d-deprezzament.

(3) L-estimi għandhom isiru f’dik l-għamla u għandu jkun
fihom dik l-informazzjoni u dak it-tqabbil ma’ snin ta’ qabel hekk
kif il-Ministru responsabbli għall-Finanzi jista’ jordna.
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(4) Kopja tal-estimi għandha, meta dawn jiġu adottati mill-
Awtori tà ,  t in tbagħat  minnufih  l i l l -Minis t ru  u  l i l l -Minis t ru
responsabbli għall-Finanzi.

(5) Il-Ministru għandu, mal-ewwel opportunità, u mhux iktar
tard minn sitt ġimgħat wara li jkun irċieva kopja tal-estimi mill-
Awtor i t à ,  j approvahom b l -emendi  j ew mingħa j rhom wara
konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli għall-Finanzi.

L-infieq għandu 
jkun skont l-estimi 
approvati.

53. (1) M’għandha ssir jew tiġġarrab ebda nefqa mill-Awtorità
kemm-il  darba ma tkun saret  l -ebda dispożizzjoni  f l -est imi
approvati kif provdut fl-artikolu 52.

(2) Mingħajr ħsara għad-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (1):

(a) sakemm jiskadi l-perjodu ta’ sitt xhur mill-bidu ta’
sena finanzjarja, jew sakemm issir l-approvazzjoni tal-
estimi għal dik is-sena, skont liema data tiġi l-ewwel,
l-Awtorità tista’ tagħmel jew iġġarrab spiża għat-
twettiq tal-funzjonijiet tagħha taħt dan l-Att li ma
tkunx globalment iżjed min-nofs l-ammont approvat
mill-Ministru għas-sena finanzjarja preċedenti;

(b) in-nefqa approvata għar-rigward ta’ intestatura jew
subintestatura tal-estimi tista’, bl-approvazzjoni tal-
Ministru, li tingħata wara konsultazzjoni mal-Ministru
responsabbli għall-Finanzi, issir jew tiġġarrab fir-
rigward ta’ xi intestatura jew subintestatura oħra tal-
estimi;

(ċ) dwar l-ewwel sena finanzjarja, l-Awtorità tista’ tidħol
għal nefqa sakemm l-estimi għal dik is-sena jiġu
approvati, liema nefqa ma tkunx iżjed fit-total minn
dawk l-ammonti li l-Ministru responsabbli għall-
finanzi jista’, wara konsultazzjoni mal-Ministru
jippermetti; u

(d) jekk fir-rigward ta’ xi sena finanzjarja jinstab li l-
ammont approvat fl-estimi ma jkunx suffiċjenti jew
inkella tkun inqalgħet ħtieġa għal nefqa rigward għan
li ma jkunx hekk provdut fl-estimi, l-Awtorità tista’
taddotta estimi supplimentari għall-approvazzjoni tal-
Ministru, u f’kull każ bħal dak id-dispożizzjonijiet ta’
dan l-Att applikabbli għall-estimi għandhom kemm
jista’ ikun japplikaw għall-estimi supplimentari.

Pubblikazzjoni tal-
estimi approvati.

54. Il-Ministru jista’, mal-ewwel opportunità u mhux iktar tard
minn tmien ġimgħat wara li jkun rċieva kopja tal-estimi u tal-estimi
supplementari tal-Awtorità, jew jekk f ’xi żmien waqt dak il-
perjodu l-Kamra ma tkunx qiegħda f ’sessjoni, fi żmien tmien
ġimgħat mill-bidu tas-sessjoni li minnufih tmiss wara, għandu jara
illi dawk l-estimi jitqiegħdu fuq il-Mejda tal-Kamra.

Kontijiet u 
verifika.

55. (1) L-Awtorità għandha tara li jinżammu kontijiet u
records oħra kif imiss dwar tal-operazzjonijiet tagħha, u għandha
tara li jitħejja prospett ta’ kontijiet dwar kull sena finanzjarja.

(2) Il-kontijiet tal-Awtorità għandhom jiġu verifikati minn
awditur jew awdituri li jinħatru mill-Awtorità u bl-approvazzjoni
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tal-Ministru responsabbli għall-finanzi u barra minn hekk ikunu
soġġetti għal skrutinju mill-Monitoring Unit tal-Immaniġġjar
Finanzjarju, u għall-verifika mid-Direttorat għall-Awditjar Intern u
l-Investigazzjonijiet u mill-Awditur Ġenerali, skont il-każ.

(3) Mhux aktar tard minn sitt ġimgħat mit-tmiem ta’ kull sena
finanzjarja, l-Awtorità għandha tippreżenta lill-Ministru permezz
tas-Segretarju Permanenti, dikjarazzjoni tal-kontijiet verifikata
flimkien ma’ kopja ta’ kull rapport magħmul mill-awditur fuq dak
il-prospett jew il-kontijiet tal-Awtorità.

(4) Il-Ministru għandu jara li kopja ta’ dik id-dikjrazzjoni u
rapport jitqiegħdu fuq il-Mejda tal-Kamra mhux aktar tard minn sitt
ġimgħat wara li jiġu rċevuti jew, meta l-Kamra ma tkunx f’sessjoni,
mhux aktar tard mit-tieni ġimgħa li l-Kamra terġa tibda s-seduti.

Depożitu tad-dħul 
u ħlasijiet li jsiru 
mill-Awtorità.

56. (1) Il-flus kollha tal-Awtorità għandhom jitqiegħdu f’bank
jew banek nominati bħala bankiera tal-Awtorità permezz ta’
riżoluzzjoni tal-Awtorità. Dawk il-flus għandhom, sa kemm ikun
prattiku, jitqiegħdu f’dawk il-banek minn jum għall-jum, ħlief dak
l-ammont li l-Awtorità tista’ tawtorizza li għandu jinżamm sabiex
isiru nefqiet żgħar minnu u ħlasijiet ta’ flus likwidi immedjati.

(2) Kull ħlas mill-fondi tal-Awtorità, minbarra nefqiet żgħar li
ma jkunux jaqbżu ammont stabbilit mill-Awtorità, għandhom isiru
minn dak l-uffiċjal jew dawk l-uffiċjali tal-Awtorità li hija taħtar
jew tinnomina għal dak l-għan.

(3) Ċekkijiet li jinħarġu fuq, u żbanki li jsiru minn, xi kont tal-
bank tal-Awtorità għandhom ikunu iffirmati minn dak l-uffiċjal ta’
hekk kif jista’ jiġi maħtur jew nominat mill-Awtorità għal dak il-
għan u għandhom ikunu kontroiffirmati miċ-Chairman jew dak il-
membru jew uffiċjal ieħor awtorizzat mill-Awtorità għal dak l-
għan.

(4) L-Awtorità għandha wkoll tagħmel dispożizzjonijiet dwar:

(a) il-mod ta’ kif il-ħlasijiet għandhom jiġu awtorizzati
jew approvati u l-uffiċjal jew uffiċjali li għandhom
jawtorizzawhom jew japprovawhom;

(b) it-titolu ta’ kull kont miżmum f’bank jew banek fejn
jiġu depożitati l-flus tagħha, u t-trasferiment ta’ fondi
minn kont għall-ieħor; u

(ċ) il-metodu li għandu jiġi adottat meta jkun qed jitħallsu
flus mill-fondi tagħha, u ġeneralment dwar kull ħaġa li
hi rilevanti għaż-żamma u l-kontroll xieraq tal-
kontijiet u l-kotba u l-kontroll tal-finanzi tagħha.

Kuntratti ta’ 
provvista ta’ 
xogħlijiet.

57. L-Awtorità m’għandhiex tagħti jew tidħol f’xi kuntratt
għall-għoti ta’ oġġetti jew materjali jew għall-esekuzzjoni ta’
xogħlijiet, jew għall-għoti ta’ servizzi, lil jew għall-benefiċċju tal-
Awtorità, ħlief skont ir-regolamenti fis-seħħ li jirregolaw l-akkwist
ta’ oġġetti u servizzi fis-settur pubbliku.

Rapport Annwali.
Emendat:
XLV.2021.27.

58. L-Awtorità għandha, mhux aktar tard minn sitt ġimgħat
wara t-tmiem ta’ kull sena finanzjarja, tippreżenta lill-Ministru
permezz tas-Segretarju Permanenti  rapport  ġenerali  dwar l-
a t t i v i t a j i e t  t a l -Awtor i t à  ma t u l  d ik  i s - sena  f i nanz ja r j a ,  l i
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jiddistingwi, b’mod partikolari, bejn kull waħda mill-entitajiet
hekk kif jistgħu jiġu mwaqqfa taħt id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att
u li jkun fih dik l-informazzjoni dwar il-proċeduri u l-politika tal-
Awtorità kif il-Ministru jista’ minn żmien għal żmien jeħtieġ:

Iżda b’referenza għal tali rapport, is-sezzjonijiet li
jirrelataw mal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni għandhom jinkludu
informazzjoni dwar il-ħatriet u s-sensji tad-Direttur Ġenerali u d-
diretturi,  l-ammont ta’ riżorsi li  jkunu ġew allokati  fis-sena
rilevanti u kwalunkwe tibdil f ’dak l-ammont meta mqabbel mas-
snin preċedenti.  Tali rapport għandu jkun disponibbli għall-
pubbliku.

Tqegħid tar-
Rapport Annwali 
quddiem il-Kamra.

59. Il-Ministru għandu jara li kopja tar-rapport ippreżentat lilu
skont l-artikolu 58 titqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra mhux aktar
tard minn sitt ġimgħat wara li jiġi rċevut jew, meta l-Kamra ma
tkunx f’sessjoni, mhux aktar tard mit-tieni ġimgħa li l-Kamra terġa’
tibda s-seduti.

TAQSIMA XII
TRASFERIMENT TA’ ĊERTU PROPRJETA’ LILL-

AWTORITÀ

Trasferiment ta’ 
attiv lill-Awtorità.

60.(1)(a)Il-proprjetà u intrapriżi tad-Dipartiment tal-Konsumatur
u tal-Kompetizzjoni, tal-Awtorità Maltija dwar l-iStandards u tal-
Kumpannija b’responsabilità limitata tal-Laboratorju Nazzjonali
ta’ Malta, u wżati minn xi wieħed minnhom, minnufih qabel id-data
tad-dħul fis-seħħ ta’ din it-Taqsima ta’ dan l-Att, jew ta’ proprjetà
tal-Gvern, u użati minn xi wieħed mill-imsemmija Dipartiment,
Awtorità jew Kumpannija fit-twettiq ta’ xi waħda mill-funzjonijiet
l i  b’dan l -At t  qed j iġu  t rasfer i t i  l i l  jew vest i t i  f l -Awtori tà
għandhom, fid-data fuq imsemmija, bis-saħħa ta’ dan l-Att u
mingħajr ebda assikurazzjoni oħra, jiġu trasferiti lil u jkunu vestiti
fl-Awtorità taħt l-istess titolu li bih kienu wżati jew miżmuma mill-
imsemmija Dipartiment, Awtorità jew Kumpannija minnufih qabel
l-imsemmija data.

(b)L-attiv immobbli minn żmien għal żmien speċifikat
f ’ordni magħmula mill-President ta’ Malta u ppubblikata fil-
Gazzetta, hawn iżjed ’il quddiem imsejjħa "l-attiv immobbli", li
jkun attiv immobbli li, minnufih qabel id-dħul fis-seħħ ta’ din it-
Taqsima, kien proprjetà tal-Gvern u minnu użat għat-tħaddim tal-
funzjonijiet li b’dan l-Att qed jiġu trasferiti lill-Awtorità jew vestiti
fiha għandhom, b’seħħ minn dik il-ġurnata li tista’ tkun speċifikata
f ’xi ordni bħal dik, u bis-saħħa ta’ dan l-Att u mingħajr ebda
assigurazzjoni oħra, jkunu trasferiti lill-Awtorità u vestiti fiha
b’dak it-titolu li bih kienu miżmuma mill-Gvern minnufih qabel dik
id-data.

(2) It-trasferiment u l-vestiment hawn qabel imsemmija
għandhom jestendu għal dik il-proprjetà u dawk l-intrapriżi kollha
kemm huma u, bla ħsara għall-ġeneralità hawn qabel imsemmija,
għandhom jinkludu kull impjant, tagħmir, apparat, strument,
vettura, inġenju, bini, struttura, stallazzjoni, art, xogħol, ħażna u
proprjetà oħra, mobbli jew immobbli, attiv, setgħa, jedd u privileġġ
u kull ħaġa meħtieġa jew anċillari għal dawn, li jkunu qiegħdin
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jinżammu jew jiġu gawduti f ’konnessjoni magħhom jew li jkunu
jappartjenu lilhom, kif ukoll kull obbligazzjoni li taffettwa jew
tkun konnessa  ma’  x i  propr je tà  jew in t rapr iż i  hawn qabel
imsemmija  jew xi  ħaġa oħra  f ihom inkluża kif  hawn qabel
imsemmija.

Kif jiftiehmu l-
liġijiet u affarijiet 
oħra relatati.

61. (1) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, kull liġi,
regola, regolament, ordni, sentenza, digriet, deċiżjoni, att, titolu,
kuntratt, ftehim, strument, dokument, mandat u arranġament ieħor,
li jkun jeżisti minnufih qabel id-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din it-
Taqsima,  l i  jaffet twa jew ikun konness ma’ xi  waħda mil l-
proprjetajiet jew intrapriżi trasferiti lill-Awtorità b’dan l-Att jew
taħtu u li fihom il-Gvern jew l-awtorità tal-Gvern jkunu parti jew
imsemmija, għandu jkollu kull seħħ u effett kontra jew favur l-
Awtorità, u għandu jkun infurzabbli liberament u effettivament,
bħallikieku minflok il-Gvern jew l-awtorità tal-Gvern, kien hemm
imsemmi jew kien hemm parti fih l-Awtorità, u hekk ukoll fis-
sostituzzjoni tal-Gvern jew l-awtorità tal-Gvern.

(2) Kull referenza f’xi liġi għall-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni
Ġusta, Dipartiment tal-Affarijiet tal-Konsumatur, Dipartiment tal-
Kompetizzjoni  u  tal-Konsumatur,  Awtori tà  Malt i ja  dwar l -
iStandards  u  l -Kumpann i ja  b ’ re sponsab i l i t à  l imi t a t a  t a l -
Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta għandha tinqara u tiftiehem bħala
riferenza għall-Awtorità u, jew għal xi waħda mill-entitajiet skont
ma tista’ titwaqqaf taħt dan l-Att, skont kif il-każ ikun jinħtieġ.

Disposizzjonijiet 
Tranżitorji.

62. (1) Meta xi ħaġa tkun inbdiet minn jew taħt l-awtorità tal-
Gvern, id-Dipartiment tal-Kompetizzjoni u tal-Konsumatur, l-
Aw t o r i t à  M a l t i j a  d w a r  l - i S t a n d a rd s  u  l - K u m p a n n i j a
b’responsabbiltà limitata tal-Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta
qabel id-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din it-Taqsima, u dik il-ħaġa
jkollha x’taqsam ma’ xi proprjetajiet jew intrapriżi jew xi dritt jew
responsabbiltà trasferita lill-Awtorità b’dan l-Att jew taħtu, dik il-
ħaġa tista’ tkompli titwettaq u tintemm mill-Awtorità jew kif
awtorizzat minnha.

(2) Meta, minnufih qabel id-dħul fis-seħħ ta’ din it-Taqsima ta’
dan l-Att, ikun hemm pendenti xi proċeduri legali li fihom il-
Gvern, id-Dipartiment tal-Kompetizzjoni u tal-Konsumatur, l-
Aw t o r i t à  M a l t i j a  d w a r  l - i S t a n d a rd s  u  l - K u m p a n n i j a
b’responsabbiltà limitata tal-Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta
jkunu jew huma intitolati  l i jkunu parti,  u dawk il-proċeduri
jkollhom x’jaqsmu ma’ xi waħda mill-proprjetajiet jew intrapriżi,
jew ma’ xi dritt jew piż trasferiti bi jew taħt dan l-Att, l-Awtorità
għandha, sa mid-data hawn fuq imsemmija, tiġi sostitwita f’dawk
il-proċeduri minflok il-Gvern jew l-imsemmija Dipartiment,
Awtorità jew Kumpannija, skont il-każ, jew għandha tintgħamel
parti fihom bl-istess mod kif il-Gvern, kull Dipartiment, Awtorità
jew Kumpannija bħal dawk setgħu jagħmlu parti kif hawn imsemmi
hawn fuq, u dawk il-proċeduri m’għandhomx jieqfu minħabba s-
sostituzzjoni.

(3) Il-Ministru jista’, permezz ta’ ordni, jagħmel dawk id-
dispożizzjonijiet inċidentali, konsegwenzjali u supplementali li
huwa jista’ jqis meħtieġa jew spedjenti għall-fini li jiddetermina,
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kif imiss, l-attiv trasferit lill-Awtorità b’dan l-Att u jiżgura u jagħti
kull effett lit-trasferiment ta’ proprjetà jew intrapriża jew lil kull
dritt jew responsabbiltà lill-Awtorità b’dan l-Att u jagħmel dawk l-
ordnijiet li jistgħu jkunu meħtieġa sabiex jagħmel kull setgħa u
dmir eżerċitabbli mill-Gvern, id-Dipartiment tal-Kompetizzjoni u
ta l -Konsumatur,  l -Awtor i tà  Mal t i ja  dwar  l - iStandards  u  l -
Kumpannija b’responsabbilità limitata tal-Laboratorju Nazzjonali
ta’ Malta fir-rigward ta’ xi proprjetà jew intrapriża trasferiti
eżerċitabbli minn jew f’isem l-Awtorità.

TAQSIMA XIII
MIXXELLANJI

Persuni li jitqiesu 
bħala uffiċjali 
pubbliċi. 
Kap. 9.

63. Għall-finijiet tal-Kodiċi Kriminali u ta’ kull dispożizzjoni
oħra ta’ xorta penali f’xi liġi oħra, il-membri tal-Bord, uffiċjali u
impjegati  tal-Awtori tà ,  għandhom jitqiesu l i  huma uffiċjal i
pubbliċi.

Servizz ta’ atti tal-
Awtorità.
Emendat:
XVI.2019.65.

64. (1) Għall-finijiet ta’ dan l-artikolu "atti" tfisser kull talba
għal informazzjoni, miżura, ordni, direzzjoni, stqarrija, deċiżjoni
jew forom oħra ta’ komunikazzjoni maħruġa mill-Awtorità.

Kap. 378. 
Kap. 379.

(2) Meta l-Awtorità tkun meħtieġa li, jew tiddeċiedi li,
tinnotifika l-atti tagħha taħt dan l-Att, l-Att dwar il-Kompetizzjoni,
l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur jew taħt xi Att ieħor, jew
regolamenti oħra magħmula taħthom, hija għandha tagħmel hekk
b’xi wieħed mill-metodi li ġejjin:

(a) billi jiġi ikkunsinnat lill-persuna jew jitħalla fl-indirizz
fejn il-persuna tkun soltu toqgħod jew fejn ikollha n-
negozju jew fil-post tax-xogħol jew fl-indirizz postali
tagħha f’idejn xi membru tal-familja tagħha jew tad-
dar jew f’idejn xi persuna fis-servizz tagħha jew il-
prokuratur tagħha jew persuna awtorizzata minnha
biex tirċievi l-posta tagħha:

Iżda, il-kopja ma tistgħax titħalla f’idejn persuni ta’
età anqas minn erbatax-il sena, jew f’idejn persuna li,
minħabba mard tal-moħħ, ma tistgħax tagħti xiehda ta’
dik in-notifika. Persuna titqies li hija kapaċi li tagħti
dik ix-xiehda, sakemm ma jiġix ippruvat il-kuntrarju;
u n-notifika ma tistax tiġi attakkata bħala irregolari,
għal waħda minn dawk ir-raġunijiet, jekk jinsab illi fil-
fatt il-kopja tkun waslet f’idejn il-persuna li lilha
kellha tkun innotifikata:

Iżda wkoll meta persuna li lilha jkun indirizzat att
tirrifjuta li tirċevieh personalment mingħand uffiċjal
tal-Awtorità, il-Qorti Ċivili tista’ fuq rikors tal-Awtorità
u wara li jisma’ l-uffiċjal tal-Awtorità u wara li
jikkonsidra ċ-ċirkostanzi kollha tal-inċident, jiddikjara
li s-servizz ikun sar lil dik il-persuna fil-ġurnata u l-
ħin tar-rifjut u tali dikjarazzjoni għandha titqies bħala
prova tas-servizz għall-finijiet u l-effetti kollha tal-
liġi;

(b) billi jintbagħat bil-posta reġistrata lill-persuna fl-

http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8845&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8846&l=2
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indirizz fejn hi tkun soltu toqgħod jew ikollha n-
negozju tagħha;

(ċ) jekk ikun ingħata indirizz għas-servizz ta’ atti mill-
persuna, billi dan jitħalla, jew jintbagħat bil-posta
reġistrata indirizzat lill-persuna f’dak l-indirizz; jew

(d) f’kull każ fejn l-Awtorità tqis li l-kunsinna minnufih
tal-att ikun meħtieġ, billi jintbagħat, permezz ta’
makna facsimile jew bil-posta elettronika, f’apparat
jew faċilità għar-reċezzjoni ta’ facsimiles jew posta
elettronika li tkun tinsab fl-indirizz fejn il-persuna
tkun soltu toqgħod jew ikollha n-negozju tagħha jew,
jekk ikun ingħata indirizz għan-notifika ta’ atti mill-
persuna, f’dak l-indirizz, kemm-il darba l-makna
facsimile tal-Awtorità tiġġenera messaġġ li jkun
jikkonferma li t-trasmissjoni tkun għaddiet b’suċċess
għal dak li hu l-għadd totali ta’ paġni tal-avviż jew
inkella l-faċilità tal-Awtorità għar-reċezzjoni ta’ posta
elettronika tiġġenera messaġġ li jkun jikkonferma li l-
posta elettronika tkun ġiet riċevuta:

Iżda d-dispożizzjonijiet tal-paragrafu (d) m’għandhomx
japplikaw għan-notifika ta’ dokumenti ppreżentati quddiem il-Qorti
Ċivili jew xi qorti.

(3) Jekk mir-riferta tal-impjegat inkarigat minn servizz tal-att
jinstab li l-persuna li għandha tiġi notifikata bl-att, għalkemm ma
tirriżultax li qiegħda barra minn Malta u d-dħul fil-post tar-residenza
tagħha ma jkunx jista’ jsir, jew il-post tar-residenza tagħha ma jkunx
magħruf, il-Qorti Ċivili tista’, wara applikazzjoni mill-Awtorità,
tordna illi n-notifika ssir billi titwaħħal kopja tal-att fil-post, fil-belt
jew fid-distrett fejn soltu jitwaħħlu l-atti uffiċjali, u billi jiġi
ppubblikat dak l-avviż fil-qosor fil-Gazzetta u f’ġurnal ta’ kuljum
wieħed jew iktar minn wieħed skont kif il-Qorti Ċivili tiddeċiedi u,
meta jkun possibbli, jekk il-post tar-residenza jkun magħruf, billi
titwaħħal kopja tal-avviż mal-bieb ta’ dik ir-residenza. Il-Qorti Ċivili
tista’ wkoll taddotta dawk il-miżuri oħra li jkun jidhrilha xierqa sabiex
l-att issir taf bih il-persuna li lilha għandu jkun notifikat. F’dawk il-
każijiet is-servizz għandu jitqies li jkun sar fit-tielet ġurnata tax-
xogħol wara l-aħħar data meta tkun ġiet pubblikata jew minn meta
tkun twaħħlet il-kopja, skont liema tiġi l-aktar tard. F’każijiet meta s-
servizz ikun ġie ordnat li jsir b’urġenza, is-servizz jitqies li jkun sar
f’dak iż-żmien speċifiku, wara t-twaħħil jew il-pubblikazzjoni skont
kif il-Qorti Ċivili tista’ tistabbilixxi, liema żmien għandu jissemma fl-
istess pubblikazzjoni jew twaħħil.

(4) Fil-każ ta’ korp li jkollu personalità ġuridika distinta, in-
notifika lil dak il-korp għandha ssir billi titħalla kopja tal-att:

(a) fl-uffiċċju reġistrat, fl-uffiċċju prinċipali tiegħu, jew
fil-post tan-negozju jew fl-indirizz postali ta’ xi
persuna jew persuni vestiti bir-rappreżentazzjoni legali
jew ġuridika jew f’idejn is-segretarju tal-kumpannija
jew impjegat ta’ dak il-korp; jew

(b) f’idejn persuna jew persuni vestiti bir-
rappreżentazzjoni legali jew ġuridika tagħha jew
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segretarju tal-kumpannija bil-mod provdut fis-
subartikolu (2).

(5) Id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-artikolu għandu wkoll japplika
fir-rigward tan-notifika ta’ att maħruġa mill-entitajiet tal-Awtorità
taħt dan l-Att jew xi liġi oħra infurzata minnhom.

Setgħa tal-Ministru 
li jagħmel 
regolamenti.

65. (1) Il-Ministru jista’, wara konsultazzjoni mal-Bord, kif
ikun il-każ, minn żmien għal żmien jagħmel regolamenti:

(a) li jippreskrivu drittijiet jew ħlasijiet li jistgħu jinġabru
mill-Awtorità taħt dan l-Att jew xi Att ieħor, jew
regolamenti magħmula taħthom u amministrati
minnha;

(b) li jipprovdu għall-metodi addizzjonali għat-twettiq ta’
servizz tal-atti tal-Awtorità jew għat-tibdil jew
tneħħija ta’ xi waħda mill-metodi preskritti taħt l-
artikolu 64;

(ċ) b’mod ġenerali għat-tmexxija aħjar tal-għanijiet u
finijiet ta’ dan l-Att, jew kull Att ieħor, jew
regolamenti magħmula taħthom amministrat mill-
Awtorità;

(d)  li jippreskrivu l-marka jew is-simbolu li għandu
jintuża biex jindika konformità ma’ xi standard,
regolamenti tekniċi u kodiċi ta’ prattika kif indikat fl-
artikolu 24;

(e) li jippreskrivu l-mod u l-forma kif għandha ssir
applikazzjoni għal marka ta’ konformità, it-tagħrif li
tali applikazzjoni għandu jkollha, u d-drittijiet li
għandhom jitħallsu dwarha;

(f) li jippreskrivu l-mod u l-forma kif għandhom jinħarġu
l-permessi mill-Awtorità u d-drittijiet li għandhom
jitħallsu dwarhom;

(g) li jipprovdu dwar il-pubblikazzjoni ta’ abbozzi ta’
standards u l-mod kif il-pubbliku jista’ jressaq l-
ilmenti tiegħu dwarhom lill-Awtorità; u

(h) li jippreskrivu kull ħaġa li tkun jew li tista’ tiġi
preskritta taħt dan l-Att jew xi Att ieħor, jew
regolamenti magħmula taħthom applikati mill-
Awtorità.

(2) Minkejja kull dispożizzjoni f’xi Att ieħor jew regolamenti,
meta l-Ministru taħt Att bħal dak jew regolamenti jkollu s-setgħa li
j agħmel  rego lament i  dwar  kwis t jon i j i e t  l i  j aqgħu  taħ t  i l -
kompetenza tal-Awtorità, il-Ministru għandu, mingħajr ħsara għal
xi konsultazzjoni oħra meħtieġa taħt Att bħal dak jew regolamenti,
jikkonsulta mal-Bord.

Twaqqif tad-
Direttorati.

66.  (1) Għandhom jitwaqqfu id-Direttorati kif elenkati fir-
Raba’ Skeda, li jkollhom ir-responsabbiltajiet kif hemm deskritti.
I l-Ministru j ista’, wara li  j ikkonsulta li ll-Bord, b’Ordni fil-
Gazzetta, jabolixxi xi wieħed jew aktar minn dawk id-Direttorati,
ivarja r-responsabbiltajiet tagħhom u jwaqqaf dak id-Direttorat ieħor kif
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jista’ minn żmien għal żmien iqis neċessarju:

Iżda l-Bord jista’, b’mod temporanju jew għall-fini
speċifika, jawtorizza lid-Direttur Ġenerali li jkun imexxi lill-entità
konċernata, li jippermetti li funzjoni partikolari ta’ waħda mid-
Direttorati tiġi mwettqa minn Direttorat ieħor fi ħdan l-istess entità,
jekk ikun spedjenti għall-eżeċizzju xieraq ta’ dik il-funzjoni jew
għal dak il-għan speċifiku.

(2) Kull Direttorat, hekk imwaqqaf, għandu jkun immexxi
minn persuna li jkollha kwalifiki professjonali rikonoxxuti u
esperjenza fil-qasam tal-operat ta’ dak id-Direttorat u li għandu
jinħatar mill-Bord, wara konsultazzjoni mal-Ministru, għal żmien
ta’ tliet snin u dak iż-żmien jista’ jiġi mtawwal għal perjodi itwal
ta’ tliet snin kull wieħed:

Iżda l-ewwel kap ta’ kull Direttorat għandu jkun maħtur
mill-Ministru.

(3) Id-Direttur Ġenerali ta’ kull entità rispettiva għandu -

(a) bla ħsara għall-artikolu 5(4), jassumi r-responsabbiltà
kollha tas-superviżjoni u kontroll ġenerali tad-
Direttorati fi ħdan dik l-entità;

(b) jagħti lil kull Direttorat fi ħdan dik l-entità dawk id-
dmirijiet li huma skont jew bid-dispożizzjonijiet ta’
dan l-Att vestiti f’kull Direttorat; u

(ċ) jikkordina x-xogħlijiet tad-Direttorati fi ħdan dik l-
entità.

Responsabbiltajiet 
tad-Direttorati.

67. Fil-qadi tar-responsabbiltajiet tagħhom, id-Direttorati
għandhom jassistu lid-Direttur Ġenerali tal-entità konċernata biex
jwettqu r-responsabbiltajiet ta’ dik l-entità b’mod effett iv u
effiċjenti fil-qasam tal-operat rispettiv tagħhom.

Lingwa tar-
regolamenti.

68. (1) Regolamenti li jeħtieġu jsiru taħt xi dispożizzjoni ta’
dan l-Att jistgħu jsiru bl-ilsien Ingliż biss meta l-użu tal-ilsien
Malti jkun diffiċli minħabba fit-terminoloġija teknika adottata.

(2) F’każ ta’ konflitt jew inkompatibilità bejn it-test Malti u t-
test Ingliż ta’ xi regolamenti magħmulin taħt dan l-Att, għandha
tipprevali l-verżjoni tat-test Ingliż.

Multi 
amminitrattivi.
Kap. 12.

69. Imħassar bl-Att XVI.2019.66.

Disposizzjonijiet 
Tranżitorji dwar l-
Att dwar il-
Kompetizzjoni u l-
Att dwar l-
Affarijiet tal-
Konsumatur. 
Kap. 379. 
Kap. 378.
Sostitwit:
XVI.2019.67.
Emendat:
XLIV.2021.21;
XLV.2021.28.

70. (1) Id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar il-Kompetizzjoni u
l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur fis-seħħ qabel it-23 ta’ Mejju
2011, għandhom jibqgħu japplikaw, skont il-każ, għal kull:

(a) investigazzjoni pendenti quddiem id-Direttur tal-
Uffiċċju għall-Kompetizzjoni Ġusta u quddiem id-
Direttur tal-Affarijiet tal-Konsumatur, kif sostitwiti
mid-Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni) u mid-Direttur
Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur);

(b) proċedimenti pendenti quddiem il-Kummissjoni għall-
Kummerċ Ġust u l-Bord tal-Appell għall-Affarijiet tal-
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Konsumatur, kif sostitwiti mit-Tribunal tal-Appell
għall-Kompetizzjoni u għall-Konsumatur u kif
eventwalment sostitwiti mill-Qorti Ċivili; it-Tribunal
għal Talbiet tal-Konsumaturi u l-qrati; u

(ċ) deċiżjonijiet u sentenzi li ma jkunux saru res judicata.
Kap. 379.
Kap. 378.

(2) Id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar il-Kompetizzjoni u tal-
Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur fis-seħħ wara t-23 ta’ Mejju
2011, iżda qabel id-dħul fis-seħħ tal-Att tal-2019 li jemenda l-Att dwar
il-Kompetizzjoni u l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur u Liġijiet
oħra għandhom ukoll jibqgħu japplikaw, skont il-każ, għal kull:

(a) proċedimenti li nbdew wara d-data msemmija fis-
subartikolu (2), u li għadhom pendenti fiż-żmien tad-
dħul fis-seħħ tal-Att tal-2019 li jemenda l-Att dwar il-
Kompetizzjoni u l-Att dwar l-Affarijiet tal-
Konsumatur u Liġijiet oħra, quddiem it-Tribunal tal-
Appell għall-Kompetizzjoni u għall-Konsumatur kif
sostitwit mill-Qorti Ċivili; it-Tribunal għal Talbiet tal-
Konsumaturi u l-qrati; u

(b) deċiżjoni u sentenza mogħtija wara t-23 ta’ Mejju 2011
u li ma kinux saru res judicata fiż-żmien tad-dħul fis-
seħħ tal-Att tal-2019 li jemenda l-Att dwar il-
Kompetizzjoni u l-Att dwar l-Affarijiet tal-
Konsumatur u Liġijiet oħra, inklużi l-appelli minn
deċiżjonijiet tat-Tribunal tal-Appell għall-Kompetizzjoni
u għall-Konsumatur pendenti quddiem il-Qorti tal-
Appell:

Kap. 379
Kap. 378.

Iżda d-dispożizzjonijiet tal-Att dwar il-Kompetizzjoni
u l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur fis-seħħ wara
d-dħul fis-seħħ tal-Att tal-2019 li jemenda l-Att dwar
il-Kompetizzjoni u l-Att dwar l-Affarijiet tal-
Konsumatur u Liġijiet oħra, għandhom japplikaw għal
investigazzjonijiet li nbdew wara t-23 ta’ Mejju 2011 u
li għadhom pendenti quddiem id-Direttur Ġenerali
(Kompetizzjoni) u quddiem id-Direttur Ġenerali
(Affarijiet tal-Konsumatur):

Kap. 378.

Att Nru XLIV tal-
2021.

Iżda wkoll id-dispożizzjonijiet tal--Att dwar l-Affarijiet
tal-Konsumatur fis-seħħ wara d-dħul fis-seħħ tal-Att tal-
2021 li jemenda l-Att dwar il-Kompetizzjoni u Liġijiet
oħra għandhom japplikaw għall-investigazzjonijiet li
nbdew mid-Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur)
wara dan id-dħul fis-seħħ, u għall-proċeduri ġudizzjarji
ppreżentati mid-Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-
Konsumatur) skont l-artikolu 12(5) tal-Att dwar l-
Affarijiet tal-Konsumatur mal-konklużjoni ta’ dawn l-
investigazzjonijiet:

Iżda wkoll, fir-rigward ta’ appelli minn kull deċiżjoni
tat-Tribunal tal-Appell għall-Kompetizzjoni u għall-
Konsumatur, tal-Kummissjoni għall-Kummerċ Ġust
jew il-Bord tal-Appell għall-Affarijiet tal-Konsumatur
li jkunu pendenti quddiem il-Qorti tal-Appell wara d-
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dħul fis-seħħ tal-Att tal-2019 li jemenda l-Att dwar il-
Kompetizzjoni u l-Att dwar l-Affarijiet tal-
Konsumatur u Liġijiet oħra, l-appellant għandu jkollu
għoxrin jum mid-data hawn fuq imsemmija, jew
għoxrin jum mill-ewwel udjenza f’tali appell, skont
liema l-aħħar, sabiex jippreżenta kull aggravju
ulterjuri ta’ appell fuq punt ta’ fatt. 

(3) Għall-finijiet tas-subartikolu (1):

Kap. 379.

(a) id-Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni) għandu jkollu s-
setgħat tad-Direttur tal-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni
Ġusta kif mogħtija fl-Att dwar il-Kompetizzjoni; u 

Kap. 378.

(b) id-Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur)
għandu jkollu s-setgħat tad-Direttur għall-Affarijiet
tal-Konsumatur kif mogħtija fl-Att dwar l-Affarijiet
tal-Konsumatur, qabel it-23 ta’ Mejju 2011.

(4) Għall-finijiet tas-subartikolu (1)(b) il-Qorti Ċivili għandha
tiġi vestita bis-setgħa:

Kap. 379.
(a) tal-Kummissjoni għall-Kummerċ Ġust kif mogħtija fl-

Att dwar il-Kompetizzjoni; u

Kap. 378.
(b) tal-Bord tal-Appell għall-Affarijiet tal-Konsumatur kif

mogħtija fl-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur, qabel
it-23 ta’ Mejju 2011.

(5) Għall-finijiet tas-subartikolu (2):

Kap. 378.

(a) id-Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur)
għandu jkollu s-setgħat tad-Direttur Ġenerali
(Affarijiet tal-Konsumatur) kif mogħtija fl-Att dwar l-
Affarijiet tal-Konsumatur; u 

Kap. 379.
(b) id-Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni) għandu jkollu s-

setgħat tad-Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni) kif
mogħtija fl-Att dwar il-Kompetizzjoni, 

wara d-dħul fis-seħħ tal-Att tal-2019 li jemenda l-Att dwar il-
Kompetizzjoni u l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur u Liġijiet
oħra:

Kap. 378.

Att Nru XLIV tal-
2021.

Iżda d-dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-Affarijiet tal-
Konsumatur fis-seħħ wara d-dħul fis-seħħ tal-Att tal-2021 li
jemenda l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur u Liġijiet oħra
għandhom japplikaw għall-investigazzjonijiet li nbdew mid-
Direttur Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur) wara dan id-dħul fis-
seħħ, u għall-proċeduri ġudizzjarji ppreżentati mid-Direttur
Ġenerali (Affarijiet tal-Konsumatur) skont l-artikolu 12(5) tal-Att
dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur mal-konklużjoni ta’ dawn l-
investigazzjonijiet.
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Kap. 379.

Kap. 378.

Kap. 510.

(6) Għall-finijiet tas-subartikolu (2)(a), il-Qorti Ċivili għandu
jkollha s-setgħat tat-Tribunal tal-Appell għall-Kompetizzjoni u għall-
Konsumatur kif mogħtija fl-Att dwar il-Kompetizzjoni, l-Att dwar l-
Affarijiet tal-Konsumatur u l-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-
Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur, qabel id-dħul fis-
seħħ tal-Att tal-2019 li jemenda l-Att dwar il-Kompetizzjoni u l-Att
dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur u Liġijiet oħra.

Kap. 378. 
Att Nru XLIV tal-
2021.

(7) Id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 12A tal-Att dwar l-Affarijiet
tal-Konsumatur li kienu fis-seħħ qabel id-dħul fis-seħħ tal-Att tal-
2021 li jemenda l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur u Liġijiet
oħra għandhom jibqgħu japplikaw għal kull garanzija miksuba
qabel id-dħul fis-seħħ tal-Att tal-2021 li jemenda l-Att dwar l-
Affarijiet tal-Konsumatur u Liġijiet oħra.

Kap. 379.

Att Nru XLV tal-
2021.

(8) Id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar il-Kompetizzjoni kif
emendati  permezz tal-Att tal-2021 li  jemenda l-Att  dwar i l-
Kompet izz jon i  u  l -A t t  d w a r  l - Aw t o r i t à  t a ’  M a l t a  g ħ a l l -
Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur ma għandhomx
japplikaw għall-investigazzjonjiet istitwiti mid-Direttur Ġenerali
(Kompetizzjoni) u għall-kwalunkwe proċeduri ġudizzjarji ppreżentati
mid-Direttur  Ġenerali  (Kompetizzjoni) skont  l -Att  dwar i l-
Kompetizzjoni qabel id-dħul fis-seħħ tal-imsemmi Att tal-2021 li
jemenda l-Att dwar il-Kompetizzjoni u l-Att dwar l-Awtorità għall-
Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur.

Regolamenti.
Kap. 419.

71. Ir-regolamenti magħmula taħt l-Att dwar l-Awtorità
Maltija dwar l-iStandards għandhom jibqgħu fis-seħħ bħallikieku
magħmula taħt id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att u jistgħu jiġu
emendati u revokati skont hekk.

Standards 
nazzjonali.

72. Standards nazzjonali għandhom ikunu nominati bħala SM
XXX:YYYY, fejn XXX huwa numru integer u YYYY hija s-sena
tal-adozzjoni.
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L-EWWEL SKEDA
(ARTIKOLU 44)

FORMA TAL-ĠURAMENT

Jiena, .................................. naħlef/solennement niddikjara illi bil-fedeltà u
onestà kollha naqdi d-dmir tiegħi bħala uffiċjal tal-Awtorità skont il-ħtiġiet tal-Att
tal-2011 dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-
Konsumatur, u kull liġi oħra li l-Awtorità tamministra u kull ordni maħruġa taħtu, u
li, ħlief fil-qadi tad-dmirijiet tiegħi taħt dak l-Att u dawk l-ordnijiet, ma niżvelax u
ma nxandarx, waqt l-impieg tiegħi bħala uffiċjal f ’dik l-Awtorità jew f ’xi żmien
wara, xi ħaġa li nsir naf biha li għandha x’taqsam ma’ xi persuna, familja jew
intrapriża minħabba fl-impieg tiegħi bħala uffiċjal f’dik l-Awtorità. 

Hekk Alla jgħini.
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IT-TIENI SKEDA
(ARTIKOLU 37) 

REGOLI TA’ PROĊEDURA TAT-TRIBUNAL TAL-APPELL TAL-
KOMPETIZZJONI U TAL-KONSUMATUR

Imħassra bl-Att XVI.2019.68.

http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lp&itemid=29597&l=2
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1. Id-Direttiva tal-Kunsill 93/13/KEE tal-5 ta’ April 1993 dwar klawsoli inġusti
f’kuntratti mal-konsumatur.

2. Id-Direttiva 98/6/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Frar 1998
dwar il-protezzjoni tal-konsumatur fl-indikazzjoni tal-prezzijiet ta' prodotti
offruti lill-konsumaturi.

3. Id-Direttiva 1999/44/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta'
Mejju1999 dwar ċerti aspetti tal-bejgħ ta' oġġetti tal-konsum u garanziji
assoċjati magħhom.

4. Ir-Regolament (KE) Nru 261/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11
ta' Frar 2004 li jistabbilixxi regoli komuni dwar il-kumpens u l-assistenza għal
passiġġieri fil-każ li ma jitħallewx jitilgħu u ta' kanċellazzjoni jew dewmien
twil ta' titjiriet, u li jħassar ir-Regolament (KEE) Nru 295/91.

5. Id-Direttiva 2005/29/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta' Mejju
2005 dwar prattiċi kummerċjali żleali fin-negozju mal-konsumatur fis-suq
intern u li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 84/450/KEE, id-Direttivi 97/7/KE,
98/27/KE u 2002/65/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u r-Regolament
(KE) Nru 2006/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (Direttiva dwar
Prattiċi Kummerċjali Żleali).

6. Id-Direttiva 2008/48/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta' April
2008 dwar ftehim ta' kreditu għall-konsumatur u li tħassar id-Direttiva tal-
Kunsill 87/102/KEE.

7. Id-Direttiva 2011/83/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25
ta’Ottubru 2011 dwar drittijiet tal-konsumatur, li temenda d-Direttiva tal-
Kunsill 93/13/KEE u d-Direttiva 1999/44/KE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill u li tħassar id-Direttiva tal-Kunsill 85/577/KEE u d-Direttiva 97/7/KE
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill.

8. Id-Direttiva 2006/114/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta'
Diċembru 2006 dwar reklamar qarrieqi u komparattiv (però fir-rigward tal-
Artikoli 1, 2c, 4 sa 8 tiegħu biss).

9. Ir-Regolament (UE) Nru 181/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16
ta' Frar 2011 dwar id-drittijiet tal-passiġġieri fit-trasport bix-xarabank u bil-
kowċ u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 2006/2004.

10. Ir-Regolament (UE) Nru 1177/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

Sostitwita:
XVI.2019.69;
XLIV.2021.22.

IT-TIELET SKEDA 
(ARTIKOLU 18) 

LISTA TA’ ATTI LEĠISLATTIVI TAL-UE GĦAL-LIEMA 
FINIJIET L-UFFIĊĊJU GĦALL-AFFARIJIET TAL-

KONSUMATUR HUWA L-AWTORITÀ KOMPETENTI 
NAZZJONALI
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24 ta’ Novembru 2010 dwar id-drittijiet tal-passiġġieri meta jivvjaġġaw bil-
baħar jew minn passaġġi fuq l-ilma interni u li jemenda r-Regolament (KE)
Nru 2006/2004.

11. Id-Direttiva 2006/123/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’
Diċembru 2006 dwar is-servizzi fis-suq intern (fir-rigward tal-Artikolu 20
tiegħu).

12. Ir-Regolament (KE) Nru 1008/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-
24 ta' Settembru 2008 dwar regoli komuni għall-operat ta' servizzi tal-ajru fil-
Komunità (fir rigward tal-Artikoli 23 u 24 tiegħu).

13. Id-Direttiva 2011/83/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’
Ottubru 2011 dwar drittijiet tal-konsumatur, li temenda d-Direttiva tal-Kunsill
93/13/KEE u d-Direttiva 1999/44/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li
tħassar id-Direttiva tal-Kunsill 85/577/KEE u d-Direttiva 97/7/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill.

14. Ir-Regolament (UE) Nru 524/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21
ta' Mejju 2013 dwar is-soluzzjoni online għal tilwim mal-konsumaturi u li
jemenda r-Regolament (KE) Nru 2006/2004 u d-Direttiva 2009/22/KE
(Regolament dwar l-ODR tal-konsumaturi).

15. Id-Direttiva 2014/17/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Frar
2014 dwar kuntratti ta’ kreditu għall-konsumaturi marbutin ma’ proprjetà
immobbli residenzjali u li temenda d-Direttivi 2008/48/KE u 2013/36/UE u r-
Regolament (UE) Nru 1093/2010 (fir-rigward tal-Artikoli 10, 11, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 21, 22, 23, Kapitolu 10 u l-Annessi I u II tiegħu).
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Mingħajr ħsara għas-setgħat mogħtija lill-Ministru taħt l-artikolu 66, l-Uffiċċju
għall-Kompetizzjoni, l-Uffiċċju għall-Affarijiet tal-Konsumatur, id-Diviżjoni dwar
Regolamenti Tekniċi u l-Istitut dwar l-iStandards u Metroloġija, ikollhom id-
Direttorati li ġejjin:

Uffiċċju għall-Kompetizzjoni

1. Direttorat għall-Ispettorat u għall-Investigazzjoni ta’ Kartelli bir-
responsabbiltà li jagħmel spezzjonijiet skont l-Att dwar il-Kompetizzjoni u
li jikxef u jrażżan il-kartelli.

2. Direttorat dwar is-Swieq tal-Komunikazzjoni, Enerġija, Trasport u
Servizzi Finanzjarji li jiffoka fuq tħassib dwar il-kompetizzjoni, ksur ta’
liġi, u konċentrazzjonijiet fi swieq regolati.

3. Direttorat dwar is-Swieq Primarji, Industrijali u bl-Imnut li jiffoka fuq
prattiċi ristrettivi u konċentrazzjonijiet f’setturi oħra tal-ekonomija.

Uffiċċju għall-Affarijiet tal-Konsumatur

1. Direttorat għall-Informazzjoni, Edukazzjoni u Riċerka bir-responsabbiltà li
joff r i  għa jnuna  l i l  konsumatur i ,  l i  joħ loq  għar f ien  tad-dr i t t i j ie t
tal-konsumatur, jistimula prattiċi tajba ta’ negozju, jeduka lill-konsumatur
biex jagħmel għażliet informati fis-suq u jistudja s-swieq bil-ħsieb li
jidentifika u jirretifika nuqqasijiet fis-suq.

2. Direttorat għall-Ilmenti u Medjazzjoni bir-responsabbiltà li jsegwi tilwim
mibdija minn konsumaturi kontra negozjanti, li jipproponi soluzzjoni jew
li jlaqqa’ l-partijiet flimkien bl-għan li jgħin sabiex tinstab soluzzjoni
bonarja. Dan id-Direttorat għandu, waqt li b’mod effettiv ikun qiegħed
jieħu ħsieb u jsolvi tilwim bħal dan, jaħdem b’mod indipendenti mill-
partijiet involuti u minn kull persuna oħra.

3. Direttorat għall-Infurzar li jiffoka fuq infurzar pubbliku billi jinvestiga
prattiċi kummerċjali żlejali fin-negozju u klawżoli inġusti f’kuntratti mal-
konsumatur, jiżgura trasparenza fil-prezzijiet u ħarsien ta’ obbligi oħra
relatati mal-informazzjoni u li jiġi żgurat il-ħarsien ta’ liġi marbuta mal-
konsumatur u li taqa’ fi ħdan il-ġurisdizzjoni tal-Uffiċċju għall-Affarijiet
tal-Konsumatur.

Diviżjoni dwar Regolamenti Tekniċi

1. Direttorat għall-Affarijiet Regolatorji bir-responsabbiltà tat-trasposizzjoni
u l-implimentazzjoni ta’ liġijiet fil-qasam tal-moviment ħieles tal-prodotti.

2. Direttorat għas-Sorveljanza tas-Suq bir-responsabbiltà li jiżgura illi
prodotti li jħarsu r-regolamenti biss ikunu disponibbli fuq is-suq.

IR-RABA’ SKEDA Emendata:
XXX. 2015.8.

(ARTIKOLU 66)

DIRETTORATI
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Istitut dwar l-iStandards u Metroloġija

1. Direttorat dwar Standardizzazzjoni bir-responsabbiltà ta’ programmi
annwali  għal għemil ta’  standards ,  i l-kordinazzjoni ta’ għemil ta’
standards u attivitajiet relatati.

2. Direttorat dwar il-Metroloġija bir-responsabbiltà tal-metroloġija legali,
industrijali u xjentifika.

3. Direttorat dwar Servizzi Laboratorji bir-responsabbiltà li jipprovdi pariri u
servizzi ta’ ttestjar.
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